
Książnica
! Kopernikartska 
\ p w Toruniu f 
Xs^țPfîOGR^//

PROGRAMM
des

Königlichen und Stadt-Gymnasiums 
zu Cöslin

womit

zur öffentlichen Prüfung am 4. April

ehrerbietigst einladet

Or. Ł. Pilami.
Director und Professor,

Inhalt: 1. Quae genera compositornin apud Homerum distinguenda sint. 
Ser. Dr. F. Schaper.

2. Jahresbericht des Directors.

Ged ruckt
Coeslin 1873.
b e ։ G. G. H e n d e s s.



IfrqA <è me. деДйІЬйІЬ да

Հ

.л .1<3



Quae genera compositorum apud Homorúm distinguenda sínt.

Novíssimo tempore tot doctique viri de compositione nominum et adverbiorum scripserunt et 
quae sit vis et origo compositorum exponere studuerunt, ut .jam difficillimum sit aliquid omnino 
novi hac de re proponere. Praecipue de compositis homericis magno studio et amore disputatum 
est, et quidein mérito ; nam non solum plurimae et antiquissimae hujusmodi formationes apud hune 
poëtam inveniuntur, quae quasi normam et regulam scriptoribus posterions aetatis praebuerint, 
sed etiam exstant composita, quae usque adhuc ea explicatione carent, ut dubitatio omnino summo- 
veatur. Attamen unuin in his disputationibus neglectum esse puto, divisionem dico, quae certis 
principiis innisa verae compositorum naturae accurate respondeat nec rationes sequatur, quae ad 
rem ipsam non pertinent.

Quantopere grammatici Indorum de arte grammatica meriți sint, nostris temporibus baud 
quisquam vir doctus erit, qui addubitet, cum id genus studiorum, quod versatur in comparandis 
linguis, praecipue positum sit in ratione atque doctrina Indorum. Sed cum prope omnia, quae 
de originatione verborum, de radicibus linguae et de multis aliis rebus grammaticis protulerunt, 
a viris doctis nostrae aetatis mirabilem in modum expleta, emendata, amplificata sint, ea quae de 
compositione nominum censuerunt et praecipue de divisione compositorum, quasi nulla correctione 
et emendatione egerent, usque adhuc adeo viris doctis sufficere videntur, ut, qui hac de re scri
pserunt, prope per omnia Indos sint secuti, ita Justius in egregio suo opúsculo, quod est inscri- 
ptum: Ueber die Zusammensetzung der Nomina in den indogermanischen Sprachen, Berchtius in 
disputatione sua: Ueber die Composition der Nomina im Homer, et alii. Jam, omissis compositis 
iis, quae a grammaticis Indorom Dvandva dicuntur, quia liorum nullum exemplum apud Home
rum invenitur, videamus, quid viris doctis de compositione nominum placuerit. Quodque compo
situm, quotcunque singula verba comprehendit et continet, tarnen e duabus tantum partibus ne- 
cessariis constat: altera, quae notionem alterius quodammodo complet et quasi accuratius descri
be, et altera, cujus notio completar et describitur. Ita яаѵалотцод compositum tria quidem verba 
complectitur, attamen duas tantum partes: adjectivum nag et adj. comp, алотцод, infelix, miser. 
Quam notionem adj. nàg, cui hic vis adverbii cujusdam inest, äuget et quasi extollit ; navanor/iog 
igitur valet: omnino miser, ¿Ivs-aQb&totóxtiav Thetis se ipsam dicit, quod optimum filium ad pro
prium ejus exitium pepererit. Hujus compositi prior pars est övg „male“, est ea,
quae optimum peperit, iterumque compositum. Raro plura quam tria vocabula in composite
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graeco conjuncta inveneris; nam etiam hac in re Graeci modum tenere pro maxima laude habe՝ 
bant, dum Indi, praecipue scriptores posterions aetatis, adeo saepe omnem modum certosque in 
componendo fines excesserunt, ut composita formarint, quae ex viginti et pluribus singulis voca՝ 
bulis constent nec intelligi possint nisi summa vi et contentione ingenii adhibita. —

Composita omnia dividuntur a Justio in duo genera: alterum genus superius et perfectum — 
alterum inferius et minus perfectum. In illo genere compositio id quod maxime poterat, est con
secuta, cum enunciationem totam uno verbo exprimere possit. 'PoSoSáxtvíog est ea, cui digiti 
tanquam rosae sunt, çnw oi 8âxrvi.oi. юбте çóSa ъібіѵ. Quoniam ejusmodi compositis enunciatio 
relativa continetur, Justius ea relativa dicit; alii possessiva appellare maiunt, quod iis notio ha
bendi et possidendi insit vel potius in explicando supplenda sit: ți&yâftvțiag estis, qui fortem ani- 
muin habet seu possidet, cui est mens fortis. Berchtius, quod permulta hujus generis composita 
minus apte addita notione possidendi explicări possint, ut ßporoZoiyo'g, avÓQK-fiýg, «rapaAxrçs» oțv- 
fi&Lýg, ÿSvaotog cet., ea attributiva dicere mavult. Sed etiam hoc nomine minime immensa quasi 
copia tálium formarum satis accurate comprehenditur ; nam permulta composita vim attributivam 
habent, attamen nullo pacto illorum numero adscribí possunt, ea dico, quorum partes posteriores 
adjectiva sunt, quae prioré compositi parte quodammodo accuratius describuntur et complentur. 
Hue pertinent ¿yaxÁwróg, toíoiiaxag, ¿uspwił.ag et permulta alia. Grammatici Indorum illis, quae 
noștri relativa seu possessiva dicunt, nomen Bahuvrîhi indunt, quod exemplum hujus generis est 
et significai eum, cujus oryza multa est, cui multum oryzae est.

Altera species compositorum perfectorum est ea, quae a grammaticis indicis „avyayibhâva“ 
dicitur, a Justio composita ach'erbialia. Quae non minus illis enunciationem totam continere et 
enunciatione tota explicanda esse, idem Justius docet. Quamquam fortasse nimis breviter de di- 
videndis compositis in disputatione sua agit, tarnen hoc omnibus compositis perfectis proprium 
esse vuit, ut enunciationem totam uno verbo complectantur et exprimant. At cum apud Home
rum legimus: ©i/ß^v ѵяоякахі^ѵ — quomodo interpretemur hoc adjectivum? Constat procul du
bio ex praepositione ѵяо, nomine proprio nkáxog et suffixo „to“, quod proprie vim pronominis 
relativi habuisse ex lingua sanscrita scimus, ut jam explicandum sit: ѵяо râ Hláxeo
opa. se. xEtTKi. Num quis dubitabit, quin etiam hoc compositum totam enunciationem relativam 
in se contineat? Attamen si tantum in iis compositis, quae „Bahuvrîhi“ appellata sunt vel quae 
„avyayibhâva“, compositionem perfectam esse putamus, vnonláxiog compositum vix his adscribí 
poterit. Vel cum legimus il. XII., 23: Tjfu&iav yivog àvSçãv — nonne quisque in composito 
í](ii&£og plus hiesse intelleget quam in composito у{итккаѵтоѵ? Hoc signifient „dimidium talen
tum“, illud eum, „qui dimidio deus est.“ Vel cum reperimus: Figog aFcçog od. XVIII., 73, quod 
compositum eodem modo formátum esse patet quo dvg mxQig, cujus Vocativus nonnullis locis Iliadis 
exstat ; nam ut etiam hoc constat ex indeclinabili et nomine proprio — tarnen illud explicandum est : 
„qui jam non Virus est“, et hoc nihil aliud valet nisi: „nefarius Paris.“ Alio exemplo utar.

Exstat «ZqpEöi'ßoios adj. il. XVIII., 593 et attribuitur virginibus pulehris, quae propter pulchri- 
tudinem vel propter alias՛ virtutes a multis viris petuntur et magno tantum pretio a patribus in matri- 
monium dantur. Quae virgines dieuntur «ÂqpEßißotra.. Cum compositum quasi dissecamus, haecce 
membra in eo reperimus: nomen verbale ¿ZijoEOt (jam quomodo hujusmodi vocabula, quae tantum in com
positis usurpantur, formata esse videantur omitto ; dubitari vix potest, quin sint re vera nomina ver- 
balia) a verbo «ÂțpEtv derivatum, quod dicitur de iis rebus, ex quibus lucrum quoddam quaeri possit.
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Praeterea inest subst. ßoF, nom. ßovg (nam ßocog ex ßoF-iog profectum esse certum est), et suffixum 
«էօՊ quod vi relativa praedituin fuisse jam antea vidimus. ’Ältptelßoia est igitur virgo, „quae (patri) 
boves comparat.“ Eadem ratione interpretandum est rcdanÚQiog ; raZ« est mutilatum quoddam 
nomen verbale, valet „periculum“ et ю „qui“; igitur explicabimus: oS (sroÂZàs)

„qui (permulta) pericula toleravit.“ Jam qui haec leget, me multo plura cojnposita primo 
ac perfecto illi generi compositorum adscribere quam Justium intelleget. Equidem censeo, omnia 
composita esse perfecta, quae, ut omnino intellegantur, tota enunciatione, relativa aut conjunctio- 
nali, exprimenda sunt et ex tali quadam enunciatione exorta esse videntur. Saepe enim pron. 
reiat, vel demonst. (antiquissimis temporibus haec nondum inter se diversa fuisse et promiscue 
usurpata esse et e lingua Vedarum, quae dicuntur, et Homeri intelleximus) in forma suffixali con- 
servatum est nec oblivisci licet, quodque suffixum primitus propriam suam notionem habuisse, 
etiamsi animadvertimus ea postea nihil aliud esse facta nisi signa cujusdam relationis. Qui 
linguis comparandis operam dant, radices hujus modi, quibus suffixa formata sunt, pronominales 
vel demonstrativas dicunt. Quae suffixa plerumque in compositis usurpata esse videntur, haec 
sunt: „a, ya, ika“, graece „о, со, exo“; dum nostra lingua praecipue horum postremo ika utitur 
(in forma „ig“, ut in comp, schön-haar-ig), in graecis compositis suffixa „o“ et „io“ deprehendi- 
mus. Pleraque suffixo omnino carent. Sed censeo, iis temporibus, cum primuni composita for
mata et usurpata sunt, suffixo, ut intelligi possent, omnino opus fuisse, quoniam, liceat mihi ita 
dicere, enunciationes quasi constrictae erant. Cum magis magisque tempore praetereunte singulae 
compositi partes et accentu et notione in unum coalescerent et quasi confunderentur, cumque 
suffixa, propriis notionibus amissis, ad signa cujusdam relationis redigerentur, hujus generis com
positorum tarn numorosa exempla exstabant, ut haec jam ad componenda nomina ingenio humano 
normam et regulam praeberent; suffixo jam non indigebant, compositio sola sufficere videbatur, 
ut intelligerentur, cum jam ingenium hominum didicisset, id, quod certo verbo in composito ex- 
pressum non erat, facile supplere et affingere.

Jam videamus, quae species compositorum hujus generis discerni possint. Primam ea conti- 
íiere censeo, quibus, cum pluribus verbis explicamus, copula supplenda est. In quibusdam pars 
posterior vim nominis praedicativi habet: ßporoÂotyo'g qui est exitium hominum, "Âçyg; eodem 
modo formátum est ventilabrum; jroó-łjriuog = >՝] tovg rróòag avs/ióg Ібтсѵ, àvSQ-ax&rjg
quod viro grave pondus est, %eQ(iáôia, od. X., 121, FoLvó-neÓog quod solum est ad vites colendas 
aptisșimum, Հհտօ-Խօր qui fortitudine leo est, o^v-ßs^g, òFiotóg, quod telum acutum est, sroÂv-

(то (iyi-Qog = ¿yooá), ÍtcĹ'/.ovooi. il. XIII., 171, qui numerosa contio sunt, ifîv-xotog, Foïvog, 
quod est dulcis potus, aav-áfjyvoog quod omnino argentum est, náv-o^og quod omnino portas est 
i. e. locus ad appellandas naves aptissimus. Haud raro prioré loco indeclinabile quoddam exstat: 
-(rutdsog, aFcQog, ¿cy֊r¡vcoQ qui mirum in modum vir est, admodum virilis, id. (de quo
lide infra), av-r¡vcoQ qui vir non est, ignavus; at ev-ývc,>(> quod bonum virum efficit, l^oèvog et 

ay^-iia^riíg ; a-cpęytcoę compositum est notanduin, quod in graeca lingua solum nomen 
lat. frater, germ, brúder, sanscrite bhrâtar conservavit, sed notio immutata est, доі/тод 

non significai fratrem, sed eum, qui cujusdam stirpis est; ¿(poýrcoo est igitur is, qui даяде non 
est, ï. e. qui ex omni societate humana quasi ejectus est et ea de causa nemini amicus. Conjun
ctura est il. ix., 63. quo solo loco exstat, cura ¿дімібтод et àvè^riog compositis; <ці(ре֊хѵлМод 
quod utrimque poculum est, ôt'jraç.
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Permulta prioré loco praepositionem quandam vel adverbium exhibent, ex quo, cum composi
tum circumscribimus, pars posterior pondet: ¿exig est scutum, quod circa virum est
eumque ab omni parte tutatur; ^та^-cog, Ori^og, quod inter mammas est, mo-tapr«94og, 
Tizîjvtg, Qui infra Tartarum sunt, ¿vrífiíog qui loco dei esse potest, deo similhmus, m-zßpö-iog, 
pro ^izdowog; xccqh detruncatum esse e xuqut, Benfeyus docet, Wurzellex. II., 28o; od.
IX. 70 hoc compositum attribuitur navibus, quarum priores partes, procella vehementer urgente, 
mari merguntur, confer adv. Ыхяр. Sed jam satis, sufficiet reliqua hujusmodi composite enume
rare; qui leget, ipse, quomodo interpretanda sínt, intelleget. Haec sunt: ¿vtl-uvu^, vxo-výcog, 
іЛ0-лЬы-и>8, htknęóyiog, wtovçávcog, Í7ta07tíòu>s, VTtOX^LOg, btOVQaVLOg, In^ovcog, ^8í^cOg, 
Ino^ákog, haåjfuog, èmv^iÔ-Log (a stirpe = ó vupçóg), tyw&og, ’̂ °S, яг-щеп^,
uttaSńuog, ^zaSÓQmog, Iva^LOg, lv-tvvv.-ïog, èv&v^og, id. MTa&Ąuog, opp rarnítefuog, 
dvóöcog, dvákog, tvwtviog, sww^iog, evdiog pro ’¿vdiFcog; ôiF est ea stirps, quae exs a incași us 
obi. nominis Zîdgr Лі-óg, ÆF-i cet.; proprie coelum significaba!, sed in composite nostro tempus, 
quo coelum clarissimum est, meridiem; ijwpvÂog, íľg«%og quod in conspectum a îcujus venit, i. 
XV., 653, sronóópsriog, xazatffóvLog, x«w/wőiog. Alia vice subtantivorum funguntui, ita tarnen, 
ut, quomodo exorta sint et quid proprie expresserint, omnino perspicuum sit. 8/ xsgxxÂog id, quod 
intra caput est, cerebrum; quod supra fores est, limen superum; Ыббштрои, Irisov,
Iniyovvlg, л^ѵ^оѵ, àvrt&v^v, ^zá^vov, ^z-солоѵ, í)7t<¿Ma,Tá; èváma, zá; èn^v^ov, եղա 
regio sub monte sita; ¿лібтюѵ. — Sunt, quae spatium quoddam tempói is, quo aliquid F atuant. 
vvy-Log, avtuog, il. XXIII., 217. ventes, qui per totam noctem tenet; suffixo „o‘‘ formátum est: 
лкѵѵѵх-og, wtvog, navi]ți£Qbog, dvá-vv%-tg, il. IX., 470. Раиса et adjectiva et su s antiva liberius 
explicanda sunt: ¿ÂÂo-Ttçóg-ízÂÂog Qui ab alio ad alium se vertere sólet, vituperatul1 oe P1 eto i ars 
propter inconstantiam suam; stav-díjfi-iog, srto%óg, od. XVIII., 1, qui per totem i emum mendi- 
cat; tv-áyytt-cov quod bona nuntiantis est, intelligenda merces bona nuntiantis; օծօւ-лор-юѵ 
quod viatori necessarium est, i. e. viaticum; цоі,%-ауд-іоѵ a quodam * yoi%c:y(jog in a( u eri° depren- 
sus; (іощіудіоѵ est poena, quae adultero solvenda erat. Etiam ^о-згуозг-юѵ responsum deorum, 
«vőp-áyp-ia spolia et аі-локмѵ grex caprarum his adscribenda esse videnter.

Sequuntur composita, quae a grammaticis indicis bahuvrihi, a Justio relativa dicun ui. Quae cum 
pluribus verbis circumscribimus, notio habendi vel possidendi supplenda est. Паѵ-օ^֊՚-օտ, quod attn- 
buiturJovi, explicandum est: og zag oiztyag náöag ’¿%u, cui omina omnia sunt; vvț бхотоу/ղւ Log pnvi 

^VT¡ iv 6xózą èezív, cui luna in tenebris est; nam patet, priori hujus composé parti vim loca- 
tivi esse subjiciendam. Permulta suffixis utuntur: «-O^iOr-tog qui jus divinum non abet, i. e. 
contemnit; idem valet à-&é[u6z-og, suffixo „o“ formátum; ¿reíipsO-iog рю а-лиѳіг լ0$ f cum eadem 
vi ¿atSQtl&og quod fines non habet, immensus; ¿p^ó-xpa^og ргоюрЯи-храр-іо?, рю zap«/«? 
(Benfey W. L. IL, 282), nisi forte nomen xpaipa statuendum est, quod valet „caput ,, (de explic, 
hujus comp, vide infra), ó/io-yá^p-iog qui candem matrem habet, xa6Íyvz¡zog; wvm-ßo-cog quod 
pretium novem boum habet, âxato'fißoiog, ÖvcoëexâßoLog, Tiöößpci-iJiixoöß-ßoiog, « x^p-iog, v 
rçvsp-iog idem quod vývt[iog, xvavo^pefos-iog, vijvg, navis, cui pars prior tanquam c ía y s caei u ea 
est. Suffixo Fsvz, Norn. Fug, haecce formata sunt: ¿y.q>i-yvr¡-Fug, distortis crun us piae i us, (vi_e 
infra), ßa^v-ÖLvri-Fug = ßa&v-diviyg, ák[ivgý-Ftig, nozi-tpcovŕi-Fug. Suffixo „o haecce. tv րոշտ og 
tv-zu/^g quod exstat in acc. tv-zuz/ía; ¿xazóy-%u()-og, övg-%úfisQ-og maiam hiemeín іа ens, JaSavy, 
á-yr¡QC(-og (yíjçag), contr. ¿yýffag; ѵфІ-XSQOg, ikapog od. X., 158, pro vi/axspßog, ^pog-ßop-og, 



«р<р-шт-од utrimque anisam habens. П&ѵта-Гіт-^о$ quinqu-enn-alis formátum suffixo ^po, quod 
idem esse atque latinum „âli“ verisimillimum est. Reliqua omnia horuin compositorum enumerare 
optimo jure supersedere mihi videor; satis erit, natura prioris partis certa genera discernere et 
cujusque generis nonnulla exempla afierre.

1) Prior pars est adjectivum: Âíux-tóÂívog, (lEya-wijtyg, fi£yaFr¡rao, у.а/.Ъі.-уѵѵаі-ла (асе.), 
zizÂÂi-Poig, хаАЛ(.-л2оха^од, m>xb-{iýôijg, àfyyb-xÉQccvvog, ¿oyi.-óÖovg, aoyĹ-novg, (de his vide infra), 
Fr¡8v-F&níg, cjxu-popog, wxv-xtEQOg, dovli%o-SsiQog, хѵхѵоь, 8oM%-at>&og, (av-tág), áyavÉr¡, od. IX., 
156 ; 8ок%-£уут£, âoh%ó֊6xbog (бхіа), cclv-açÉrqg cui terribilis fortitude est, attrib. Achilli il. XVL, 
31, EVQvutríoxog, evqv-óòe-lcc, Evçv-Foxa (Nom. il. V., 265, od. IL, 146; Voc. il. XVL, 241; Асе. 
il. I. 498, VIIL, 206, XIV., 265, XXIV., 331 = cui vox longe sonans est, late tonans, attrib. Jovi; 
tvov-wxjog, EvQv-jtvXijg, лоХѵ-ai/vog, notá-Ffyr/vog, Dat. sg. лоЯѵ-А’арг'-і (a stirpe Fccqv, quae exstat 
apud Homerum; transpositione e Fkqv fit Fq^v, quod exstat in Norn. pl. яоЯѵ7?р^-«г et suffixo 
„o“ addito: nolv-F^vog; noXv-Satâalog (8aí8cá.ov, ró, artificium) attribuitur et rebus artificiis 
ornatis et viris Sidoniis, il. XXIII., 743, qui propter sollertiam temporibus Homeri clarissimi erant; 
mdv-SaxQvg, ло/.v-y.toò/¡g (confer y. ttját a i. e. consilia lucrosa, tldtvca.; лоЛѵ-хт^рюѵ (хтт)р«) id. 
яоЛѵ֊яарюѵ (яарк = нгщис, der. а ліла-акі), et permulta alia cum adj. лолѵ copulata. Klvro- 
riyvYjg qui ciaram artem habet, de Hephaesto dictum; xbvró-ro&g qui clarum arcúm habet, 
de Apolline d.; ¿yy.v/.ó֊ro¡~og ; ¿¡.yxvA.o-jiýr'rjg curva i. e. dolosa consilia habens; id. яоіх/Ао- 
fir¡T7]g; ¿/.utrjó-F^rig, àxQbró֊^vO՝og, axptro'-tpwUog, ßccQßapo-ipiovog, ßa^v-^covog, ßa&v-ÂU[iog, 
ßa&v-Âiyog, ttyaev-y.áijòiog, ra%v-ma>Åog, %aÀx8o-&àÿ^, %alx£Ó֊<pcavog, Tdöo-fteog deum aequum 
habens, «¿оАо-дюЯод, aloho-Orófyrjl;, «toÂo-pérp^g, au.aor<>-FtxYig inepta verba habens; huic 
composite adjectivum quoddam ¿p«pro inesse videtur, a quo áyaoría derivatum est; opp. 
ót<p֊au.atjroF¡XY¡g cui inepta verba procul (ало) sunt; х«хо֊7>’а'аиѵ, %axo-iir¡%avog, xaxo-rÉ%m¡g, 
ravccv-novg pro ravaFó-xovg, ravv-yÅa66og, ткѵѵ-лге^ѵІ, , ¿Â/Lo-ô՝aíuKW qui bonum genium 
habet, ßAo6v^-c5mg cui terribilis vultus est, yÂoxv-&v(iog, іллго-ус/лгг^, y.oartij-ãnnilg, y.cjarai.-yvi/.).og, 
xyarai-^tSog (pro храт«ю'-ягдод) ovåag, limen cui firmum seu durum est solum; ороию-латуг/, 
ло/1іо֊хр0та<род, pÆÂavo'-^poog od. XIX., 246, pfÂ«i/6֊/owg, хѵщіоь il. XIII., 589, fit/.ay-^jobrjg; ófió- 
TLfiog cui idem honor est, ôp-иѵѵрод, ¿t-vmró-novg, á-utrijo-yírav, olFo-ylrav qui tunicam solam 
sibi induit, od. XIV., 489, áM.o-Fu8ýg, %cM-tpQ(ov inconsultas (de hac voce vide infra), xaxô~ 
&ivog, tTEQ-Yiy.í(jog qui semper alterum diem habet, attribuitur Castori et Polluci od. XL, 303; 
eruv-amóg (олу) angustum os habens, o8óg — angustiae; ó бт. — fretam. Participium quoddam 
seu nomen verbale in his compositis exstare videtur: t«â«-</;ooîv5 id. гакабі-у^ыѵ cui animus 
perpetiens est; àFtâí-tpQwv, cujus pars prior aut derivatur a verbo а/’уім flare, deinde explican- 
dum est: „cui ventosus i. e. inconstans, animus est“ — aut a verbo áFáa occaecare; deinde 
explicandum est: „animum habens, qui habentem occaecat.“

Plura composita etiam numerale quoddam prioré loco exhibent: 8Fí-nrv%og, 8Fl-țvl; (țvyov'), 
rQÍ-ykr¡vog, rtrQa-xvxkog, £^-Étr¡g, htra-ßöFnog (fioFúľf), óxrá֊xvr¡[iog, £vv£¿-nr¡xvg, лри&-^Ді?д et 
лрю1Ь;Дод, cujus fem. ярш^Д^ od. L, 431 exstat.

2) Prior pars compositi est substantivum, cui notio čerti cujusdam casus subjicienda est.
a) In his compositis prior pars vice nominis praedicativi fungitur: geí-őwpog pro Çaáòtapog çujus donum 

frumentum est, «poupa ; А^г-лоі^д pro Átitg-xolryg, cui pratum lectus est, attribuitur Asopo et quibus- 
dam oppidis; /аро-яо'ход, de ovibus dictum od. IX., 443, cui vellus (доход a rad. лех, cfr. Curt. I., 138) 

2
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pro tegumento est; nam Fàçog est lana, quod tegit; derivandum est a rad. var tegere, Curt. I., 310, 
m^-r¡ícr¡g (*то кход) acumen igneum habens, օօձօ-բ/տպց, ö'oÂo'-pjtig consilia dolosa habens. — 
Comparatio quaedam inest his compositis; fem. иѵѵ-альд qui oculos ut canis habet;
ßoF-плсд, pM-yijçvg, Fó-ф, od. XII., 187 de voce Sirenum quae propter dulcedinem melli compa
ratul-; uű.í-yoav proprie „mentem, quae quasi mel est, habens“,. deinde „dulcedinem mellis 
habens“, de vino, somno, tritico, pane; &to-Fuôýg cui est species dei; ytQo-Fttóýg speciem aëris 
habens; Fi,o-6vt(pr¡g (*т< ôvétpog) atrum colorem ut viola habens, Fio-Fíidijg, de caeruleo colore 
maris; giÂTO-irappog, сроьѵмо-ладуод, у.ооу.б-льл/.од, яѵаѵо-лрарод, лѵаѵо-л^ю^е-мд,
xvavo-ftccírrjs, — %аІтсс, у.ѵаѵ-ылгд, L4fi<ptTpŕri/, od. XII., 61; хгисЛ-смр oculum circulo similem habens, 
аРМолод pedes habens, qui propter celeritatem procellae comparandi sunt; ¿oyvoó-ле^а pro 
«руѵро-зГЕ^-ік, ¿¡.QyvQ0-8ivr¡g, %оЛмо-лоѵд, (юдо-дс/.улѵЬод.

b) Priori parti notio Genitivi subjicienda est: ¿cQyv^ó-то^од arcúm argenteum habens, aoyvoó-
Fr¡log, %odxo-ßaeiis aeris grave pondus habens, Foivo-ßagt/g et FowoßaQÜav, %ahto-ßatt]g ('r'o 
ßârog), %afo(o֊yA.á%cv, %Qv6-¿OQog, %Qv6֊á(Mv¡-, %Qv6Ó-&QOVog, xQveó-QQoaug, xvavó-rtíÇa,
лоЬ-ацу.цд (*т<> Период, а quo ¿pxÉci der.) vim pedum habens, irod-tóxi/g celeritatem pedum habens, 
òaFÍ-(p(jav belli experientiam habens, dtovSýg pro »Eo-SFeýg (то ôFéog), dulcedinem
mellis habens, ілло-улшод juba equi ornatus, id. Ьлло-дпбши, 1лл-оѵоі,д, дщ-акуцд, ^нуо-л/.удт/д, 
¿Zt-jropqwyog purpure marino tinctus.

c) Prior pars compositi aut locativus est aut ei notio locativi subjicienda est: уаііш-іѵѵ^д 
(%ацш est idem, quod lat. hunii, Curt. I., 197) id. %a[uu-evv¿s, ¿щю-xofiog comam ա vértice 
habens, de Thracibus il. IV.,533 ; ciyo-avÂog aulam in agro habens, бхото-fiýv-iog ; etiam луугбе- 
fiaUog compositum hue pertineret, si fieri posset, ut priorem compositi partem a substantivo 
*rò nijyog, quod etiam in composite Ev-myyýg exstare videtur, derivaremus et explicaremus: 
„lanam in densitate habens“; sed me non fugit, etiam hac explicatione non onines difficultates 
summoveri.

d) Dativi notio in his reperitur: ётгр-кЛхт/д (*то «¿zog = ¿Âjcij) vim alten (sc. exercitui) 
praebens, conjunctum cum voce vint] pluribus locis, cum voce dijfiog il. XV., est manus, cujus 
auxilio victoria paritur; ^vfi-rjStjg.

e) Priori parti inest vis substantivi a praepositione quadain dependents: аггро-бхЕлтід quod 
praesidium contra ventum praebet, /¿«îva il. XVI., 224: ovp«vo-fMjx?)g altitudinem usque ad coelum 
habens, ÈAim? od. V., 239; ^spó-gaovog vix a nomine segregări poterit, quam vis nonnulli docti 
viri sint conati. Explicandum est: „vocem habens, quae per aërem longe sonat“, attribuitur 
praeconibus.

3) Prior pars compositi est indeclinabile quoddam;
a) àv priv., quod ante consonas к sonat: ¿cv-íFtÒvog cui muñera nuptialia (quae a sponso patri 

puellae dabantur) non sunt, de sponsa il. IX., 288, 146; sed ’¿Feóvcl etiam „dotem“ significat, quae 
a patre puellae datur; cum hac vi compositum àvéFtôvog exstat il. XIII., 366; аѵ-ацмяѵ cui san
guis non est, de dis il. V., 342; «v֊«/.ô?)g, аѵ-а/.улд, ссѵ-алоіѵод, ¿-зш'ріт-og (od. IX., 195), а-лішіб- 
¿og, ¿-леі^ыѵ, a-cpQtav, а-тдоцод, «-jréÂE^pog quod лгіе^оѵ, i. e. módúm non habet, immensus, 
¿-хЛа/drçg, ¿-SFsýg et <x.֊dFur¡g (dFûog pro 6F¿i6og a rad. SFcg, sanscrite dvisli, dvéshas — ò / ttog), 
&dm¡&r¡g (*т՝о бку&од — germ, scatho, Schaden), а-блідцод (блідцм), а-нт^аѵ, «q-uopog, ite- 
rumque comp. òvg-«pqopog, á-w]dr¡g curam non habens, сслюдцд (леѵ&ю apud Aeschilum), ¿-Fs^ýg
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ո) sr£pí == valde:

Г™ Féteog), ¿-^vVvós suffixe ,¡vo derivatum a voc. (dvog, ut Ä£^ds pro &mpoS,
a.Fomog (հ Fovtij, a quo derivatul FovTav), a֊Xo^S, <p«Pg«zOV od. IV., 221 quod iracuu- 

diam Ïenit.-Eadem vis, quae áv priv., affixo vV vel va inest: v-^og, УП.
^v&vs cfr. KZoZoS; ѵ-œ^üüs, exstat neutr. sg. voA.^íg et adverbium vn^vg (*т'о őhuog, qUOd 
recte a L. Meyero collocatum est cum gothico rimis).

b) ¿ intensivum, quod primitus sa sonavit (cfr. á-^oFís et sa-ma^ó-fid-ç), etiam in forma ó exstat. 
Plerumque vini latini pron. „idem“ habet: ã-foXog eundem lectum habens, ¿-яоигде, fern, á'-xomc 
a-ralavTog, a-ò£kp£-i,og et aòí/.cpsog, о-Итуд, о-латдод ; etiam vis praepositionis „бѵѵ“
„cum“ ei messe videtur: ö-ß^og (ß&i^) robur secum habens, aut deifique usurpatur ad augen- 
dam et extollendam notionem posterions compositi partis: ä-лот^од, a-țvi-og, a-ßoouog = vehe
mentem strepitum faciens.
„C) ¿ii, jÿ, £¿ : ri-av&fa ^v-yivHOg, èv-xfoFfa iv-^Fcg, ^Aiificov, ¿Mu

£v-o&fiog £и-мг£0£-ш, £fir£t^5 (acc. sg. £vr£tXéa il. XVI., 57), id. MX£Og, laetum ani-
mum habens; etiam de vino il. III., 246; £v-áiug, xovqt¡, ev-Xpoýg.

d) ôvg = male : Övg-^log inalam iracundia«! habens, Òvg-xhFfa maiam famani habens; pro 
òvg^a (acc. sg.) AQyog Мй&ы melius legitur ; dvg^Fé ’ ’Aęyog cet. ; SvgAW^g malum calorem, i. e 
parura calons habens, frigidus, X£t(lciv; Svg-Mog, dvg-^g miseram curam afferens, 
od. V.,466; övg-^og, òvg-лоѵ^ (-то xóvog = ó лоѵод), 8ѵд֊ѵ^д (*rò ¿hyog ah ¿diyv, ¿fayífa).

c) aya — admodum: áya-xteFýg, ¿yá-vvLtpog (vítpog pro evíyog = goth. snaivs).
í) £í>(. = valde: t(>L֊ßa>.a^ et i.Qi-ßo/.од, £Qt-avXt]v, ¿QÍ֊y8ovaog et èçíSovnog, èoL-nvStíg £oi- 

6&£VT¡g. i > v
g) í^-.v^vyog, Çvyóv; falso Seiler: Der hoch auf der Ruderbank sitzt, nam attribuitur Jovi •

țvyov etiam signifient „pnmum locum“, „summám dignitatem“, cfr. Aesch. Ag. 1618: £lg т'о л&0тоѵ 
xok£ag b^Ag ț,vyâv. Igitur compositum nostrum explicabimus : „cui summa dignitas est.“ 
Т^-х^ѵод, ÖQv£g; ^i-xoiTog, ^-nét^og, W-mtiog, ^-0&o<pog altura tectum habens, i^ayóong 
superbe loquens. '

h) £«,- ^á-xorog vehementem iram habens.
D ÿn.- ¿primos pedes pernices habens, ¿дт(-^юѵ callidum ingenium habens, ¿pn-F£JÍ«¿.

. ? «Ոձ- KľF-^og déos prope habens, ay^-ßa^g (т'о ßâ&og), ¿yXí֊a¿og de oppidis in ütőre 
sitis; ayXi.-voFog cui animus praesens est.

1) т-rjÅE . TyÅ,£-xvÅog portas, sc. aliam ab alia procul habens.
m) ¿^i-ałog mare utrimque habens, à^i-yvog ab utraque parte (cuspidis) aciem 

curvatam habens, mit ausgeschweifter Spitze. Alii interpretante- : „in «troque fine membra (yv¡K) 
i. e cúspides habens; at quis cuspidem hastae membrum ejus nominabit? ’A^i-^og undique 
nonde oinatus; a^i-^og utrimque scutului« habens; ¿¡i^o^g, cfr. a^rog.

b) Л£^ —jalde: л^аЩд, я^-yAayýg, mpi-^og, et л^и^тод,
( to mog- dolor, cfr. ¿X£֊mjg; a voc. afixos eadem ratione, qua щх^аѵод a uijxog, 
ZÍZľ enV ° ՜ Vehementem dolorem efficiens, ßUog il. XL 845; я^-я^д, ’0&тѵуіѵ ;

о) Praepositio quaedam in his composite exstat: яро-щм propitius, benévolas, fem. я^-^а 
pio TtQO-cpQaT-ja; я&о-х&оббод (aí. к^овбаі) in fronte (jrpo) pinnas (хдоббад) habens, il. XIV., 35: яоо- 
хроббад £Qv6av vfjag ita naves in terram traxerunt, ut earum puppes altae quasi pinnae ad-
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versus bestem essent; «(.¿«Հօտ cui ato extra “՚ •*. e,“lsus “™“ “j v 15.
«otionem habere vidotar »• Ł, Ml: цМ*. Л X.,15.

а»™ il. ™„ 130 infra explicare =
ris est; І.1ч-^К; ferlasse efam «pep-aed« il. IV., «0, 71 h***«
«leriam (nudos) prae œterishabens; »«p«-xoítqs, tem- ««e»-a»‘“S> ««»։ *4 W Ș . 
habens; cui agnus subest, ófi։¡ НЙ (*» ^„1 curam precel <»o) habens,

pyntat adverbium il, IX., 309, od. I., 373; ՛
՜ծ-„„„տ testes i» se habens, = ««ibas testes neudum sunt exsectae; 

adj.o»"s elsabst. ri. «rr»»S։ ita conjeci ab adj. <i„ós = lucidas subSt. 
<efr BcnfeyusW. L. s. 11. v.); ivm W valet; splendorem in se habens, >„«, parțiceps, 

humorem secam ferens, do Zephyro od. XIV., 458; Ы-^> «W>s P"> ««W«

= 8—
dicuntur Etiam i, his, « in composes relativis, num notionem eorum plurrbus verbis circum- 
X enunciationem quandam oonjunctionaiem reperiomus, neo ulla eomponendr ratrone major 
breviloquentia efficitur quam has. И. XV., 352 legimus: «««gado» ч1<։«и “«««ä- Cum
tetám vim herum verberam perspicue explanare volumes, verlendum est: s timulavit equos eo 
modo «t flagellum ab humero vlbraret“, „dass er mit der Geissel von der Schulter aus ausholte^ 
Conferendum est adj. «««i^, quod jam supra altuli. II. 11 668 haec verba £*£*£ 
ft xuiaqmftrdo. = (Khodum sibi sedem -dehgebaut) rta at yA*. m tnbu .«
habitarent Od. * VIII.. 33 legimus: ol (Ulixes et Jrus) лаѵ-йѵрадоѵ o^coavto- nxat

“ ut oinnino ira exardescerent. exstat od. IV., 278: l. Лор««^

JM MM Wo»f = Da«aorum Optimos nominasti, smgalorum
«ЛЛ> invenitur od. XII., 250: rpl ft pWppovro sîovopoxlqdqr _ me implor about du
meuľi nomen exclamabant. Sed jam satis dictum erit do explicahone herum; accedamos ad origi- 
nationem. Vix debitări poterii, quin illa in Siv, Si «t d,о exeuntta composa, smut omnia ad- 
verbla, primitas vim cerii cujasdam casus habuermt. Ea in do,, desmentis acm sg., ШЙ s ph 
nominam neutr. gen. in do. desmentiam esse vrdentur; quae sufhxo dq. sl ’ ’ “ “J
dubio a nominibus in dq, proprie dr, originem daxerunt. Sutflxum do at L Meyer drtacdre 
posait in aunalibus, quos A. Kuhnias edit, VI., 206, primitas vH sonabat, sanscrite tva. Vi 1 tterae 
P r debilitatum est ad d, deinde Г ejectum est. Saffixum dq proprie sonabat qq, sánente tya, 
simili Vi litterae j r debilitatam est, at sufflxam jam dr, sonaret, quod exstat m
et ««o-dyrdiq.,- amisso , ad dq redactam est. Herumqae haec sulim do d« dq. cum themate 
verbalibus copulantur; prior pars compositi praepositio esse sólet: տ-ßaöov, fee «t *s оді « 
yaiav; «Хбб-та-Sóv-äá, л^-бга-öóv, л^а-бга-боѵ, è^ta-òóv, öuc-и^оѵл^а-пк-òov, 
(fav-Sóv, F&n (yaívo pro <¡P¿v֊»> ¿^cc-öóv, — ôá (opp. ka&Qy et òoâçj) «vro Ze ov, 
(<w бьГ h It), Cfr. аітобр-òíyv, ІЛО-ß^-Syv, ла^у-дуѵ, XQO-tQoxa-ôyv (tpoßtovro), 
ö^á-öyv, ’^-TQOi¿-óVv, Ім-б^оуа-йуѵ, տ-^y-ö^v (ліубби), èm-y^ß-^v «4ZW
ßate; lnc-UV-8yv, faf>ov щіоѵ ßVjro,- ¿բ-ßoAâ-öyv, ¿տ-ß^-öyv. viHpntnr.

Alia quae posteriore loco substantivum quoddam exhibent, propiie locativi m.
à-^Հ, օն M Խ, od. XIII., 353; suffixum locativi primitas i erat, quod in nonnulhs com
poses hujus generis productum est, ita in ¿v-^t-і il. XV., 228, et ¿v-a^t-i; sürpes m о 
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desinentes o in s immutant, ut etiam in Voc. sg.; deinde pro г-t etiam î exhibent, quod hand 
raro corripitur: ¡іЕта-бтоці, бтаѵ, трі-бтоі%і, evtecc 'ліикіто т., ¿-(іоу^ті, ¿-ёлоѵЗі; notanda est vêtus 
lectio tx-enovôs-í, quae fortasse melius restituetur; ¿v-ovt^tï, ¿ѵ-юРібті, ¿l-Fé^tl (¿Féhg¡v a rad. 
vaç = velie). — ’¿uah¡v, il. II., 526, ex ец-ло^ѵ exortum esse videtur; verbum, a quo nomen* 
jtóÀri originem duxit, ոս֊օ^ււ = ver sari esse videtur; kqó%vv pro лдоуоѵѵ, avTL-ßl^v et <mri- 

(xovg pro zpvr, XUQVT, naQuFar, vide Benfeyus W. L. IL, 285) ex composais, quae dicun- 
tur bahuvrîhi, proiecta esse videntur. In pristinis editionibus adverbium quoddam exstabat, 
хатаѵтубиѵ, od. XX., 387, quod novi editores recte disjungunt et scribunt хат’ ävvrftriv; sed 
nonduin, quomodo nomen «i/Ti;6T(.g recte sit derivandum, repertum esse videtur; liceat mihi igitur, 
hoc loco pauca de ista voce adicere. Cum nomen ávit/eri-g diviserimus, haecce membra reperiemus: 
suffixuni тс, praepositionem àvtí et radicem verbalem yg, quam eandem esse atque sanscritam 
âs = ședere pro explórate habeo. Nam эдт ex тубиаі profectum et idem esse atque âse pro 
âs-mè, цб-тси — âs-te jamdiu inter doctos constat. Quomodo spiritus asper originem duxisse 
videatur nunc omitto; satis est scire, eum primitus radici non infuisse. Itaque explicabimus :

ГЯ óè хат’ трубим sríptxaÂÂÉa öícpQov, Penelope autem sedile ponens eo consilio, ut 
exadversus (sc. procos) sederet, indem Penelope einen Sessel hinstellte zum Zwecke des Gegen
übersitzens (хат’ аѵтт[бтіѵ).

Alia composita adverbialia, quia explication! eorum usque adhuc nimium difficultatis obstat, 
praetermitto et jam ad illa accedo, quibus nomen quoddam verbale inest, quod componendi causa 
formater et usurpatur пес separatim exstare sólet. Haec enim eadem de causa, quod eorum 
notio enunciatione tota circumscribenda et explicanda est, perfecto illi generi compositorum ad- 
scribenda esse censeo. Praedicatum enunciations hujusmodi id verbum est, a quo nomen ver
bale est derivatum; plerumque ei notio praesentis subjicienda est ita, ut actionem quandam 
significet, quae fieri sólet: óvapo-jroÂog est is, qui somnia interpretatul՝ sive interpretări sólet, 
avòpo-cpóvog qui viros interficere sólet, /Ішті-аѵгіра quae viros bonos nutrit; nonnulla autem haud 
dubie notionem perfecti exhibent et actionem significant, quae aliquando perpetrata est: ővg- 
арібто-тохгіа = тоѵ арібтоѵ vlòv têtohev елі ханы — quae optimum filium peperit ad exitium, 
xargotpóvog est is, qui pattern interfecit, raAcatElęiog, qui jam multa pericula perpessus est. — 
Primum disseram de iis, quae nomen verbale posteriore loco exhibent et variis suffixis formantur. 
Permultae stirpes monosyllabae, quae suffixum о usurpant, e vel a vocales immutant in о: ілло- 
mtt-og a rad. srd,, Uatprj-ßoFog a rad. ßcd; plerumque ea syllaba, cui radix inest, accente prae 
ceteris effertur. Pauca, suffixo о abjecto in stirpes in consonas desinentes abierunt. Plurimis 
horum inest vis nominis agentis, quod dicitur, modo paucis, quae accentum in antepaenultimam 
removent, vis passiva. Permulta alia suffixo riy-g utuntur, nonnulla suffixo тгр, Norn. тг/р, fem. 
tecqu pro TEQja, et тор, Norn, тир, quibus aeque vis nom. ag. inest. Sunt etiam, quae suffixum 
Eg, Nom. T¡g, Eg, exhibeant, quorum alia passive, alia active explicanda sunt. Denique longe 
plurima suffixo то-g formata sunt, quibus, paucis exceptis, inest vis passiva, Sequuntur nonnulla 
exempla horum compositorum: ¿fHo-<pópog qui certaminis praemia aufert, ¿6o-<pópog, ßoFEg, qui 
aéqua ferunt, wtsg-ßökog qui verba jacit, сраббо-cpóvog, i'p^, (<pív, ’¿ЛЕсрѵоѵ pro еле-^еѵ-оѵ՝), ôixag- 
jtóÁog (jTiÂEöO-ai = versari), ai-ijrjro-firdapj-amÅog, xopvü-at'oÂog (aïoÂÂo pro atóÂ-yo) qui cassidem 
vehementer quatit, helmschüttelnd; üio-jrpo'jrog (лрозг = proc, lat. prec-es, prec-ari) qui déos 
interrogat; srovro-sropog (jm'pw pro srśp-jta, л«р = sanscritum car. ire) qui per mare currit; &v/lo- 

3
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«pfrópos, Foivo-%óFog fåF-ta), atokl-xogdog et suffixo io; mokiaôgiïtog, Лато-tpáyog Fstgo-xóiiog 
(xo,u-гм), vko-tópog, Лмѵо-tópog (tsg = tar), xtgaFo&og (|Éc> pro gáfo), lo-8óxog (Öéx-ofic«), 
frvfio-ßogog (ßog, ßt-ßgâ֊6xa = sanscritum gar, lat. vor-are), AaFo-66ÓFog (öevgj pro 6ÉFa, бб 
pro 6j; primitus radix „skyu“ sonabat, sanscr. cyu = ciêre) &vo-6xóFog (xoF-la pro öxoF-èo, lat. 
caveo, goth. skavjan) = oídià râv іа^ѵіімціѵшѵ [lavtEvófiEvot ; yaiý-o%og, alyi-o%og, ímtó-6a[iog (8aa- 
áco, domo, goth, tamjan, germ, zömén) ftvga-Fagóg, лѵка-Fagóg (Fóg-o^at—(pvká66a, ovgog pro Jopos, 
sicut tvxiý.og pro Flx^kog, ovgavóg pro Fogavog — sanscr. varuna, liríovgog), itáv-aygog (aypécj), бѵ- 
tpogßog (<pégßa>), ¿gfiaro-nyyóg (xýy-vv/u), òjcst-^yóg (aya), xogv&-íFix, Nom. — pro xogv&áFtxog 
(àFl66a pro ¿Flxja), qui cassidem quatit, ’S^p^s; тді%-аР£ od. XIX., 177 „qui cristam (cassidis) 
quatit“ aut „cui coma longe fluitat“ = mit lang flatterndem Haar. Nonnulla in substantiva abie- 
runt : то %Ég֊vtßov (viß, viy, ѵіпта, vița), ý ylgviß, Nom. %égvtý, ßov-xkfé (акубба pro jrAijy-».

Compositum unum suffixo a utitur: яад&Еѵ-отшс-а, il. XL, 385 (ошяі-й) qui virgines nimis 
avide inspectat. 'Iitao-xÈkEviïog usque adhuc explicator: „qui viam (xéÂEvflog) in equis facit“ et 
Patroclo attribuitur. Alii, qui liane explicationem parum aptam esse intellexerunt, interpretan- 
tur: og ïnnotg xEksvst, quod quidem non omnino laudari potest, etsi ad propriam compositi vim 
et notionem jam proxime accedit; quomodo enim nom. verb, xékcviïog a verbo xeâevcj derivandum 
sit, hac explicatione in dubio est. Igitur alia via atque ratio interpretandi instituenda est. 
Exstat radix quaedam хе/. et alia èk, quarum haec amplificatul- hoc modo: èk — èkv& ($кѵ»-оѵ, 
ik-r¡kvfr-a) et EÂîvfl (¿кЕѵбоцаі, pro ÈÃEvfl-ôo/wa); si eandem augendi et amplificandi rationem in 
rădice xtk sequimur, hasce formas reperiemus : x£k — * xskv&-xEk£v&, a quo xÉkEv&og derivandum 
esse censeo. 'Iwtoxitev&og est igitur is, „qui equos agitat“ i. e. qui equos agitandi pertissimus 
est = rossetummelnd; conferenda sunt, ¡мгукатт^, Nom. Іялцката et btxóSafiog ; [щы-етт^ (¿ in 
í'^i) qui consilia mittit; лѵк-ág-Ttjg (ад-ад-ібха), àgyEi-àvdgsc-(póvTT]g ; дѵцо-даИбтт^ et xvvo- 
gai6TT¡g vix secerni poterunt a verbo gala, quod Benfeyus (W. L. II., 9) a radice quadam rish 
profectum esse censet; sed forma даібт^ comprobatur, in medio consonara aliquam esse ejectam, 
veri simillimum est F, ut gala exortum sit e gaFla, sicut ítala ex xaFla, lat. pavire. Badicem 
illius gala esse „ru“ et valere „incidere“, „conterere“ vix in dubium vocari poterit; хѵѵодаібт^ 
est igitur bestiola, quae corrodit cutein canis, et &viiogaFl6ti]g, quod attribuitur et morti et hosti- 
bus, valet: „qui animum vei vitám content et exstinguit.“ — Nstpsk-tiyEgérig, örEgoa-ijyEgÉTtjg 
(ауЕІда), xvv-r¡yÉTr¡g, FaGTv-ßoârrjg, xijgv^, al&gr¡-yEV¿tT¡g, id. аі&ду-угѵт^, quae Boreae attribuuntur 
= „qui aëris serenitatem efficit“, „os aî&gtjv лоьеі“ ; falso explicator: „qui in aethere natos est“; 
nam al&gtj nullo pacto a voce al&ýg, égog derivări potest. F eminina borúm in Tijg exeuntium 
nominum suffixo n8, Norn, rtg formantur, ita rjEgo-tpolTtg, a mase. ^tgo-rpoÍT^g, quod apud Orpheum 
exstat, et 8ag-xkí¡ug, „faces manibus vibrans“, quod Furiis attribuitur. Plura de hac voce infra 
afferam. ’Лцакко-бЕ-тцд, Fotvo-xo-Tijg ; feminina borúm in rtg desinentium nominum suffixo ja 
formantur: Atjl-ßorEtga pro k^l-ßotEg-ja, 6vg od. XVIII., 29, хаѵ-8а(іа-тад, vitvog. Etiam lo-^sFaiga 
pro lo-%ÉFag-ja — quae sagittas randit hue pertinet ; ¿öwij-cpa-rog (spa, tpEv), (pagpaxa, gița, 
quod dolores lenit: &v[io-8axýg quod animum mordet, ¿tvflog od. VIII., 185.

Jam accedamos ad ea composita, quae nomen verbale prioré loco exhibent. Perspecta disser
tation doctissimi Wilhelmi Clemmii, in qua hujusmodi composita quam potuit diligentissime col- 
ligere, in certa genera distinguere et explicare conatos est, minime persuasum habeo, ejus ori- 
ginationem esse rectam, sed potius in sententia L. Meyeri permaneo, quem hac in re etiam 
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postea Roedigerus est secutus. Quae huic doctissimo viro de origination illorum compositorum 
placuerunt, haec sunt: Perniulta vocabula et graecae et latinae linguae ti suffixum exhibent, quo
rum longe plerisque vis nominis abstracti inest : Лѵ-Oíç, тІ-бі,д, птубьд, ѵеце-бьд, ngiféig pro лр^х-rtç 
cet., lat. classis, pes-tis, mors pro mor-tis cet. Sed paucis graecae, pluribus latinae linguae 
exemplis comprobatur, istud suffixum primitus etiam ad formanda adjectiva vei nomina ag. esse 
usurpatum : vijöTig pro vijS-ug fâ) proprie „qui non edit“, цаѵ-Ttg, лб-бьд — sanscr. pa-tis, ftápjr- 
Tig = latro, quod apud Aeschylum invenitur; lat. for-tis, tris-tis, mi-tis cet. Praecipue autem 
hoc suffixum in composition a Graecis usurpabatur, et dum in lingua sanscrita non plura duobus 
hujusmodi formationis exempla reperiuntur (ran-ti-dêva et dâti-vâra), in graeca lingua tam nume
rosa exstant, ut credere liceat, hane componendi rationem antiquissimis graecae linguae tempori- 
bus usitatissimam fuisse. Pleruinque t suffixi jam immutatum est in 0. Apud Homerum haecce 
exempla reperies: ßa-Tb-âvnoa, ßa-бі-Леѵд = germ, „herzog“ a rad. ßa, productum ßy, quod 
exstat in comp. ß^T-äQ/icov et jam recte in léxico Seileriano vertitur: „der Schritte nach dem 
Tacte macht.“ Est enim nomen quoddam conjectandum * ауца sive kq^k, cui eadem vis inest 
ас nomini úquovĺc:, quod ab illo derivatum est. Jam supra vidimus, suffixum nominum in цат, 
Nom. ца, exeuntium in compositione mutări in цоѵ, Nom. цсоѵ, ita in локѵ-пттщауѵ, xaxo-Felpcw 
cet.; тацебі-%(>ыд (е-тац-оѵ), aFtQöl-novg (aFeíça pro aFegjai), cpv-6l-ț,oog, еоѵ-бРлтоХід, Feqv6~ 
адцатед (Nom. pl.), еіле-бі-лгліод, аке^І-лаиод pro «лгх-rí-xaxos, аХЕ^-аѵецод, <p&i.-6l-qß()OTog դու.- 
б-ývcoo, TEQ^l-^ßQOTog, âÂ.(pe-6l-ßoi,og (àfopeîv), лѵ֊бі.-ці:/./]д, лкт/-б-ібтьод (лІц-лЛу-ці), лХт^-иялод 
(nkr¡y-jto, лХцбба), Fęrfafaaę (Fçyy-vv^), ¿Хе-бі-шцмод (оХ-кѵць), (paFt֊6i-fkß(>orog, apud Pind. 
<pav6i[ißQOTog (qáPa, ср á F e v T¡Fág'; ab hac rădice <paF est derivatum cpaFáv-jco, сраіѵы), теом- 
xéçawog. Quomodo composita еѵѵобі-уаюд (Bekker: еіѵобі-’ушод'), Іѵобі-%&ыѵ, quae Poseidoni 
attribuuntur, et еІѵобі-уѵ14од, quod de montibus silvis consitis dicitur nec ab illis segregări potest, 
explicanda sint, nescio ; tradita sunt apud Hesychium ’¿ѵобьд = шѵцбід et еѵѵобёцеѵ = етл^ттесг. 
Dum meliora reperiuntur, acquiescendum est in illa Savelsbergii explicatione, qui radicem quan- 
dam FoQ conjicit, sanscrite „vadh“ = pellere, tundere, et cum praepositione ev copulatum: èv-Fo&, 
¿wód, ЕІѴО&. De таѵѵбь-лтедод composite nonnulla monenda sunt. Assentior Clemmio, qui id 
hue pertinere et derivandum esse a verbo таѵѵсо = extendere censet; etiam Seiler explicat: Die 
Flügel ausbreitend.“ Mirandum est, quod interpretes tam diu censuerunt, hoc compositum idem 
valere atque таѵѵлтедод et таѵѵлтЁрѵІ-; nam praeterquam quod forma compositi haec explicatio 
prohibetur, etiam minoribus avibus attribuitur, quas „longis [feiinis praeditas“ appellare ineptum 
esset. Exstat enim his duobus locis, od. V., 65:

oqvcdeg таѵѵбілтіуоі. tvvaÇovro
бийлед r’ľp^xÉg те таѵѵуксоббоі те хорыѵс«.

et od. XXII., 468: í) xí'/Zí«. таѵѵбілте^оь.
Quisnam turdos „longis pennis ornatos“ diceret? At таѵѵлтедод et таѵѵлтедѵі, ubivis apud 

Hoinerum avibus attribuuntur, quae mérito ita vocari possint; il. XII., 237: оіаѵоібі; olcovol 
autem sunt aves rapaces magnae, quae singulae volantes et raro conpectae a diis mittebantur, ut 
hominibus auspicio essent. Alter locus, quo exstat, est il. XIX., 350: f¡ 0'а$лг^ешѵса таѵѵлтідѵуь 
ubi majorem avem significat, apud Aelianuin: de anim. nat. IL, 47 vulturem barbatum. 
Etiam in hymnis Horn, таѵѵлтё^ exstat et cum voce oîwvo's copulatur, apud alios poëtas aquilae 
attribuitur. — -PkiZt-stovs pro Fek-бі-лоѵд ut qyyeiXc/. pro qyye/.ба, ца^од il. XXII., 83.



Alia composita prioré loco participial» quoddam activi exhibent, cujus suffixum „ant“ abjecto 
ո, սէ grammatici dicunt, dcbilitatum est. Quae componendi ratio in linguis sanscrita et bactriana 
saepissime usurpatur: bharad-vâja — vim afferens, frâdat-gaêtha = mundum adjuvans. Exempla 
alia abunde Justius in opúsculo suo p. 42 et 43 et p. 106 attulit. Composita hujusmodi nullo 
excepto apud Homerum etiam r suffixi ejecerunt, permulta alia adeo detruncata sunt, ut credere 
possis, ea stirpem verbalem solam exhibere. ''Eyi-iïvpog pro „qui animum“ i. e. hoc
loco „libidines suas coërcet“, od. VIII., 320: я«Л^ диуатуд, ùrao ovx ÈyÉ&viiog ; £%£-лсзкод, e%£- 
MEvxýg quod dolorem fért; e^xe-^ĺtov, [iEVE-%áQ(in]g, fí£vÉ-%aç{iog, pm-
SrjFbog, ¿уг-Ыу, «p%É-%axog de navibus, quibus Paris Helenám rapuit quaeque quasi initium erant 
belli perniciosissimi ; Tc/J.a-rtçyóg qui laborem suffere potest, attribuitur mulis; Taka-xtv&ýg, taká- 
Fçivog qui scutum fért, [սա-tpóvog qui sanguine commaculat, , cujus explicatio ad-
huc dubia est.

Denique pauca loco prioré nomen verbale suffixo о formátum exhibent, quod posteriore loco 
compositorum saepissime usurpari jam supra vidimus. Dubitari posset, utrum <ptlo, quod in non- 
nullis exstat, adjectivum sit an nomen verbale a radice <pd, sanscr. pri, derivatum. Quae exstant 
exempla, utroque modo facile explicantur: țptÂ-jjpgrpos et valere potest: „qui remos amat“ et: 
„cui remi grati sunt“; sed cum praeter «pdo etiam cpvyo el укто in compositis deprehendantur nec 
ullo pacto pro adjectivis haberi possint, etiam <pdo nomen verbale esse quam adjectivum magis 
mihi placebit. Inveniuntur apud Homerum praeter illud gwAifpsTpog haec : <pL/.o-7.Ttavog, <p¿Áo- 
xíOToiiog, tf)ík¿-^£vog, уіЛо-лаіурлоѵ (лаиуца), (pbko-tysvårig, <pvyo-nróÁ£[iog qui bellum vitat, ignavus, 
y^TÓ-^vog, (¿ZiteÎv) qui (rectum) mensem non est assecutus, immaturus, il. XIX., 119.

b) Priori compositi parti subjicienda est vis instrumentalis: frv-ádyg (ó'gca pro oò-ja) quod tus 
ölet; xy-táS^g, лѵу-fiáxog qui pugno certat; ¿xQo-xÓQog (лсіоы perfodere) quod acumine perfodit, 
oß£Âol; ßfu-favog qui vehementer clamat (ß^irj, a quo ßot,â-a), [loiQľi-yEvýg, ÖLFo-yEvijg — TQEtpýg, 
8іЕі-лет^ per Jovem defluens, i. e. imbribus coelestibus nutritus, attribuitur pluribus fluviis; 
lF£ixÓ6-oQog (žp) navis, quae viginti remis movetur; ¡țaÂxo'-wjrog, сата-Лкі,- ^aÂx-^^g (¿р-ар/бхю), 
xEvrp-i;vEXłjg stimulo instigatus, йкжоі; ccv£p>o-TQ£(pŕ[g, xvțicc il. XV., 625; ’¿y%og il. XL, 256; sequun- 
tur plura suffixo то formata, quibus inest vis passiva: t^nö-aiyi-ßov-ßoTog, ^só-Sfrytog (òtpa>), 
xoTvÁ-ý^vrog, fívŐQÓ-x/tyrog (xá/i-va), ілл-ýÁaTog et suffixo іо amplificatum іллуЛаби^, víj6og, 
ydia, ódog; pv/.ý-yarog, а/.ул,тоѵ, ЦЕЦ-XQTjTOV, то, c'.Ĺao-cpÓQV'XTOg.

c) Dativi: fiEvo-Fwtýg quod cupidități congruit, i. e.jlargus; tivu-aQ>íg, Neutr. &v^îjQsg vice 
adv. fungitur; лод-уѵгхуд quod usque ad pedes pertinet; conferendum est SovQ-yvEMjg, quod cum 
vi adverbii exstat il. X„ 357 : ¿ЛЛ’ ote Șij ралЕбаѵ öovQyvExÉg „cum tam longe abessent, quam 
hosta projici potest“, et Si-rp/sx-fc.

d) Locativi: ogsg-wäog (rad. ш, хецшс, աձբպ, goth, haims) qui in montibus habitat; %պա- 
pQoFog-QQovg il. XL, 493, %i.iu,uooog, de fluminibus montanis, quae aestate prope omnino exsiccan- 
tur, sed hieme multa aqua defluunt; -¿¡EQo-tpoÍTig, quae in tenebris ingreditur, åpm/g,- cdb-aFýg, 
att-nhoFog, (jt?.íF-a((u) = sanscr. plavárni, rad. plu) ѵдато-туЕсрг^, aïyELQog, in aqua crescens 
ако-т^ущ, <p<kcai, AvxT¡-y£vr¡g ( * ).w.r¡ in «figji-Âwzr/ = lux) in luce natus, attr. Apollini. Loca- 
tivus inest composite ôdoi-nrópog, locativus cum praepositione lv comp. IpavQi-ßrpi/ig, Tçútovg. 
Nav[ic(%og vice substantivi fungitur. — Мгбо-лаущ usque ad mediam partem infixus.

2) Prior pars est adjectivum quoddam; z«ÂÂÍ-pooFog qui pulchre fiúit, ßaftv-QQoFog, ыхѵ- 
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po7-o?,Mxv֊«źog (ãÂ-Âopct), id. wxv-sropog, náv-ac&og, ¿M.ó-&çoFog (iïçtvuac pro iïgi Fotiac), иро- 
tpáyog, oß^o-alövXo-xaxo-Ftgyog (FqÍÇco pro F^y-yw), ocFo-nółog proprie: ..qui solus versatur“, 
%ãQ0g = locus desertus ; ¿xpo-jroÂog (źv ¿xpojrólotötv opsöötv) quod altum est ; ліІЕб&ас = versari 
saepe apud Homerum pro tlvac usurpatur; jrpwro-to'xog quae primum peperit ; nçoaró-nHoFog, vtjvg. 
Suffixo о amisso: xobv-afcx, Norn. — âFtț qui vehementer concitat, stoÂspog, xß'parog. — Փւ1օ- 
բբտւՏպՏ (rad. smi), xaxo-cpQaärig (<pQc%0) pro {pçáôjca), tvQv-<¡pvgg, ыхѵ-nirtjg, ¿xp-aFýg, vto-&tjÁýg 
(&á/.Àco), xtve-av%ýg, nolv-y^g, tavr¡teyr¡g (?). Bßfiv-^ar^g pro ptF-iWjg, ßz«Â«-ppa'rz/g, tJp-jjű- 
Tíjg (¿ó), novÂv-ßortcga, %&áv, iroÂv-ßdwj/g (ßo-бха) qui multa se. pécora pascit; de derivatione 
a nom. subst. ßov-g cogitari non licet; iroAv-rz^rog qui multa perpessus est. &t6xc֊SaFýg (Saía, 
rad. daF), nohi-Oatęrjg (блсссіаі), vto-aoóýg, vto-rtv^g, vt-yxýg, ѴЕтууіѵцд, ánaXo-Tçsq^g, jtQtgßv- 
y¿vr¡g, лдыто-лаууд, пдазто-yovog, vtó-ötQotpog, ѵао-лдсбтод, vtó-òaorog, jroÂu-xÂ^rog, aoÅv-nÅayxrog 
„qui multum jactatus est in terra“, cum vi activa: „qui multum jactat“, ävtfiog il. XL, 308, et 
multa alia cum xoÂu composita; psÄßv-ösrog. Suffixo ю amplificatum est nav-óýcog pro лг«ѵ-0ят- 
wg. rpi-jroÂog ter aratus, tpí-ÂÂiôtog ter rogatus, Téro-áFooog (¿Feíqco), (FrízoOtv-íjpirog cujus 
originatio adhuc incerta est.

c) Indeclinabile quoddam prioré loco: ¿(ii-oiwjg et spt-owtog (ov-mjpi) qui multum lucri affért; 
Ftxryßölog, FtxaTtj-ßokog, FtxatTyßairrig, ѵфс-ßQÉfiéTijg vipL-niryg, vý-t]%ýg, iQi-ßQ^it^g, alFu- 
yivÉT7]g qui semper est, «y/¿-p«/og, ¿y^í-poÁog (poA, ßtâöxa pro (йы-бхы), лаііѵ-оцбод (rad. ipu, 
cujus factitiva sunt lat. errare et goth, airz-jan, primitus ars-aya), naUv-rovog, àyá-çQoFog, àyá- 
Orovog, à^ó-oooFog, ’ÜMtavóg, ¿pt-mpcd^'g, apt-srpîsr^g,՝ ¿pí-pvxog, rpi-fi^Ârjg, ryk-cpavijg, 8vg~aFýg, 
гѵ-áäyg, tv-Ftgyóg, iv-QQtFýg = Iv-QQÚTyg, tv֊^v¿rr¡g, tv-n^ôrog (%օր/ՏԽ>), ávT(ir¡, а-лабтод, (ьлаб- 
бщщѵ, лі-лад-рас, goth, fad-an, srar-áopet s= goth, fodjan) qui non est coenatus ; «-ÂÂ^xrog (¡Lýyco) 
qui non cessât nec quiescit; á-SáxQvrog qui non lăcrimat, a-6xonog, a-Fuxýg, ¿-yoaóýg, ѵц-Fcò, nom. 
vijFig, v-ijg-TLg (¿8), ր-ղԽպց (áhtãv); ța-iQTqFqg (%qÙFcû), ț-aFiqg, acc. țaFîjv, ța-cpkyijg, attribui- 
tur hominibus fervidis; fac-yévua a mase, quodam rjQcytvýg, 8cg֊&avýg, ¿֊FíFa%og vehementer 
(« int.) damans. — ’Aęc-cpęaSrig quod facile cognoscitur = ¿pí-yveorog, офі-уоѵод, офс-ті^бтод, 
xaÁai-yívýg, лакаІ-д>атод, ¡.»ac-ywýg (vide infra), ѵф-tQtcpýg, ^u-SaFýg, tv-F^yr¡g, tv-xaținrig, ța- 
*Qt<pýg, a-Fay^g (Fáyvvfu), а-бтццртуд quod labefactari non potest (бті^со = ortißa), ¿-teiQ^g 
quod conteri non potest, et permulta alia, quae a priv. aut. adv. tv prioré loco exhibent. Abjecto 
о suffixali exstant: «-bprjg pro aSpytog, á-x[iýg, à-yvág, a-ßhyg. Longum esset omnia enumerare, 
quae prioré loco praepositionem quandam usurpant; satis érit nonnulla afierre ; sreçf-ôpopog 
1) quod aliquam rem circumdat, jrÂipm«., avtvytg; 2) quod circumiri potest, xokivq = collis, qui 
ab aliis collibus undique est sejunctus; ¿vv-^Fopog, ¿jr-^Fcjpog (¿Fíípw, a'Fopro) quod procul 
pendet od. XII.,435; nço-aiafe quod prosilit, %c3pog; vntQ-aFijg, aFtM.a = desuper flans ; ngog-cpvijg 
quod cum aliqua re quasi coaluit; MQc-vacérujg (ѵассз), xeqc-xtc-ov, лЕдс-хті-тг^, (Mta-vág-tyg (valca 
pro váe-jo, ѵаб-ба, iva6-&r¡v) = ¡iltocxog; ьлс-Ftcx-róg (Ftlxco), fúvó g ovx incFtcxróv = animus, 
qui non facile cedit; öffávog = vis, quae frangi non potest; cum vi passiva exstare videtur od. 
VIIL, 307 ; Floy а yt/.абта xac ovx btcFtcxtá — quae tolerări non possunt. — Iloo-ßol-og — лоо- 
ß^g, nçó-yovog = лро-угѵуд, jtpó-zÁvrog quod jam ante auditum est, Finta; áfup-í¡QE(f>r¡g utrimque 
clausus, уа^ітдц; cgccp-Tjxýg, ядо-ух^д in prioré parte acutus, spjrpß; ¿рхрі-ддѵдюд = щмрс-бдѵфпд 
(йрѵзгти). Suffixo со amplificatum: ѵл-офсод pro ѵлолтсод.

Jam accedamus ad genus inferius compositorum, cujus duas species distinguendas esse censeo, 
4
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prout posterior pars nomen subst. aut nomen adj. exhibet. His adscribenda sunt multa eorum, 
quae a grammaticis indicis „karmadhâraya“, „dvigu“ et „tatpurusha“ dicuntur.

A. Substantivum quoddam accuratius describí potest:
a) adjectivo: nav-a^acol, Ilav-éHijveg, ыр,о-угоыѵ proprie: senex immaturus, i. e. senex ro- 

bustus necdum debilis; Рсбо-Л£доѵ solum aequum: ó рс£бб-аѵЛ.од, то (іібб-avlov media aula; ¿Խօ- 
бкопіті, àxpó-jroÂig, [і£б0-8у/>] pro ц,£бо-8орст], ѵ,а'ло-ІЧ1мд Ilios perniciosa, i^Evfi-ayyEÂog (adj. 
ip£v8óg, ý, óv), орбо-&ѵ(М]?, лаѵ-уиад vice adv. fungitur.

b) pronomine quodam: аѵто-xatííyvriTog, fem. = ex iisdem parentibus natus; аѵт-ііцад idem 
dies, pro adv. usurpatur; аѵто-Рьтгд, аѵто-ѵѵ%1 (Dat.), лобб-щіад (adv.).

c) nomine quodam verbali: [ибу-áyxua = ауход о ¡aíö/si = vallis, in qua plures rivi confluunt.
d) indeclinabili quodam: íjfu-TáÁavvov, щіс-леЛыхоѵ, щсі-оѵод, Лѵд-ладид, 8vg-[iT¡Tr¡Q in voc. 

óvg-pjríp od. XXIII., 97 = mala mater ; лаХ-ію&д = жиѵМщід. — ’Елс-лоціуѵ, етгс-^игсэо, £ЛІ- 
xovQog, яедс-сзяу, (ігт-áyyeÁog, Çvv-ÉQi&og, ѵср-т]ѵі-о%од, яро-ծօքւօց, ¿’ćg-odog, ѵло-Sficóg.

e) substantivo quodam, cui notio genitivi subjicienda est: р?гро-л;«тыр, хоѵі-бакод, ло).ѵ- 
xoiQavit], лоіѵ-FiSqsíti, óij[i,o-y¿QCi)v, ¿¡vyó-SzOuov, то, %vvá-{ivca, Зібх-оѵда, та cfr. 8сбноѵ ovoa 
il. XXIII., 135; Ілл0֊8оорсод, аоиа-тоохсту латдо-%абі/уѵі]тод, Ібто-лідгу ло8а-ѵілт(>оѵ, &£ско-л£8оѵ ?, 
щуг[-8щ.ѵоѵ.

f) Numerali quodam; hujusmodi composita a grammaticis indicis „dvigu“ dicuntur: Іѵѵ-тціад, 
¿Ç-ijuao, TQÍ-FiTEg, лгѵта-FíTeg, eț-â-Fsreg, елта-Егтед, slvá-FtTtg. Etiam ExaTOfi-ßi; hue pertinet, 
nisi contractam est ex ¿y.aroußoirj sc. 9v6íi¡. Br¡ responderet sánscrito gá, quod exstat in acc. 
sg. gám, bactr. ga'm; etiam germanicae formáé chuo, ko, kuh ex illo gá haud dubie proiecta sunt.

B. Adjectivum quoddam accuratius circumscribitur :
a) adjectivo quodam, cui vis adverbii inest: лар-лоіхікод omnino varius, лаѵ-аіоіод, ла.у-уоѵбіод, 

nay-yáhy.íog, лаѵ-алаіод, лам-[лР,ад ; лаѵ-алот[іод, лаѵ-амосод cujus pars posterior iterum compo
sita est ex a priv, subst. ирэ; et suff. io ; exstat il. XXIV., 540 лаі8՝ егехе лаѵаыосоѵ ; nav-atpr¡h% 
il. XXII., 490; secunda pars compositi est bahuvrîhi, quod dicitur, et valet: „qui aequales procul 
(ало) habet; лоЛѵ-лсхдод, яо2.ѵ-81фіод, ло/.ѵ-тХц/моѵ, ло2.ѵ-Гс8рсд, oți-iflcig. Superlativi posteriorem 
locum obtinent in лаѵ-ѵліотатод et лаѵ-ѵбтатод compositis, numerale in лщі-лдытод.

b) indeclinabili quodam : óa-cpocvág et 8a-cpocv£Óg omnino cruentas ; ¿уа-нЫтод et àya-xkvtóg ad- 
modum clarus; t^ÂE-xÂEirog et Trfa-xhrtóg, cc-voFfyayv, a-FcSgcg, a-Saŕ^mv, а-[тиЛщод, a-Ftiushog 
et aFsKTjliog, а-лібтод, а-ѵобтціод, а-^£бсратод, ¿v-aÍTcog a-jißQOTog ([io о, иоо — sanscr. mar, lat. 
mor-i), a-ßgovr] vv’é il. XIV., 78; suffixo co auctuin ¿ußo<>6i.og; а-лт^ѵ (лтт]ѵод) о suffixale abjecit; 
іѵл?.£сод, гѵ-срдаЗцд, òvg-cíafiooog, ¿-ßÂyyoög adinoduin (« int.) debilis, naï.c-oçô&iog, SQÎ-FrjQog et 
tęi-Fijęsg (Nom. pl.), * Fijęog adj. tantum in forma Fijęa (срграсѵ) conservatuin esse videtur, confer 
sxí-Fr¡Qog et глс-Fiíçavog ; тспд-цахл'.о ; ^ѵрс-лад, лдо-лад, ¡ivu-<poádp(íiv, Ілс-РйжХод, ¿лс-і-ѵѵод, 
&rc-6[ivy£QÓg, Іл-ácvóg, ijt-^ocßog, Èn-açcoyóg, £лс֊8£&од, £Л-аІтсод, <х[ісрс-[і£Іад, ¿цмрс-Ршббас pro 
имусРЕ/лщш (Féhx, Nom. Fśhg) in utraque parte curvatus, ац<рс-8аб£са, alyíg, лщі-хкѵтод, írspi- 
<pQa8ýg, £v-8é^cog, £v-aĆ6cuog, іѵ-оЛсуулод, lv-аѵтіод, èvi-ліиод, IfwrÂEiog, ¿^-y/iocßog, è^-асбсод, £x- 
öijÂog, Л£^с-8£&од, àvv-á&og, ѵліц-оліод pertinet ad comparativum олАот^од = junior; igitur 
ѵлёдолЛод est is, qui ultra licitam modum juvenilis est, i. e. superbus et insolens; лдо-лдтрщд, 
хата-лдтуѵцд, лцтуѵцд — лоо Ч- алтргцд = ало + ната-^іутціод, хата-дѵутод. — Nume
rale quoddam secundo loco exstat in his: ¿¡ѵѵ-тдыд, ^vv-eFúxoöcv; comparativus in ѵл-oU^cav.
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c) Substantivo quodam, cui čerti casus notio subjicienda est, ita Nom. in ovkó-уутаь, al — yyrôv, 
o ovkr¡ (mola) ібтьѵ; Dativi in compositis ftío-Fíliukog = ftig-wkog, àkkó-yva>tog aliis notus, ôiFl- 
cpbkog, ¿Qijï-cpbkos, à(yrjC-&oFog — eadem celeritate atque Mars ; SovQb-xkvtóg, öovQb-xkwtóg, — hastâ 
darus, ѵаѵбь-xkvtóg, ѵаѵбь-xkwróg, 8ovQb-xrn¡T¿g hasta acquisitus. Vetus locativus conservatus 
est in composito рьгбаь-nókbog ; {іебаь — sancrito madhyê, quod ex madhya 4- i exortum esse 
constat.

Annotationes quaedam.

1) Quomodo altera pars compositi ÒQ&ó-xQabQog (p. 4.) derivări potuerit a subst. xEQala — 
cornu, quod ipsum baud dubie suffixo „io“ addito a nom. Ayag profectum est, perspectum non 
habeo, quoniam poëtam nihil impedivisset, quominus óę&ónpaiog formaret. Qui in illa derivatione 
persévérant, primum demonstrent oportet, quomodo p exortum sit, nec accipiemus quod saepe a 
grammaticis profertur, cum in angustiis sunt nec sciunt quid faciant: hanc litteram esse inser
iam, ut vocabulum melius sonet. Ergo nihil aliud relinquitur nisi ducere a voce ապպ 
= caput, sive suffixo „со“ a stirpe quadam ярар pro xapaFaç, ut Benfeyus docet, amplificatum 
est, sive ei inest vox nçaíça ab Hesychio tradita, ut Fickius in léxico suo indogermánico s. v. kara 
explanavit. Kçalça valet caput, deinde aut summa“ aut „prior pars alicujus rei“, cfr. xoQvcpý. 
Caput navis est ea pars, quam Graeci лосмаѵ dicunt ; wjFsg ÒQ&óxQaíQat igitur sunt naves, quarum 
partes priores in altum erectae sunt eodem fere modo quo puppes. Quamobrem etiam åucpFtkb66cu 
vocantur, quod quasi speciem et formam lunae dimidiae habebant. Ubi óęftóupaięog bovibus attri- 
buitur, ugatja aut de cornibus intellegendum est, quod quasi summum caput sunt (gradhörnig vel 
hochgehörnt), aut de capite ipso, fortasse ea de causa, quod boves longe aliter atque reliquae 
bestiae caput ferre soient, ita dico, ut, si lineam duxeris ab ore usque ad exstrema cornua, haec 
in altum directa sit (gradhäuptig).

2) (p. 4.) explicatur: „qui utrobique membra, i. e. brachia robusta, habet.“ At 
quis ta pvla de brachiis robustis intellegeret? Nullo loco apud Homerum comprobari poterit. 
Quare censeo veterem illám explicationem compositi ; „claudus utroque pede“ propius ad propriam 
compositi vim atque notionem accedere quam hanc novissimam. Constat ¿/uptyvifaig procul dubio 
ex suffixo геѵт, praep. àyupl et nomine quodam *уѵц, quod vix sejungi poterit a voc. yvakov — 
curvata pars thoracis, et yúijs = bura. Valet igitur curvatura. Awțc-yvrfug est is, „cui curva
tura utriusque cruris est“, „distortis cruribus praeditus“ et significat idem fere quod т>кко-ло8- 
iav (xvkkóg = curvus). Ceterum confer ¿lupíyvog.

3) A. Goebelius in „novis quaestionibus Homericis“ suis comprobare conatus est, posterioribus 
partibus compositorum ло/.ухттуыг (p. 5-), Еѵ^ЕІрсыѵ, хахо^Ецшу, (рсколаіуььыѵ et quorundam 
alioruni non inesse substantiva suffixo цат formata: xtijfia, rùua, лаьуца — sed ea suffixo цоѵ, 
Nom. цмѵ derivata esse a radicibus verbalibus xta, /"eg, muy. At a quo verbo аѵ-аіцпѵ et ánýiiav 
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composita proiecta esse putemus? Cumque haec nullo alio modo nisi a substantivis in у«(т) 
desinentibus derivări possint, quid prohibebit, quominus etiam ilia, quibus fortasse radix verbális 
subesse potest, a nominibus substantivis originem duxisse putemus? Sed quomodo tu suffixum 
ЦОѴ, nom. ywv, ex suffixo цат exortum esse comprobabis, obtendent qui negant haec duo suffixa 
inter se cohaerere. Equidem censeo in derivandis suffixis Benfeyum et L. Meyerum optimám 
viam et rationem ostendisse, qui docent immensam copiam suffixorum linguarum indogermanicarum 
originem suam duxisse a paucis formis originariis, ita e suffixo „mant“, ejecta littera n, exortum 
esse suff. par (ovopa(r)), deinde, abjecta littera t, suff. man, gr. цоѵ, fisv, lat. men (nomen); 
abjectis literis n et t suff. „ma“, gr. цо, lat. mu-s. Quod etiam composais Homericis compro- 
bari potest. Unum compositum, quod altero loco subst. in цат exhibet, suffixi nihil mutat, fsQv6- 
ÚQliaT-ss dico; reliqua omnia pro suffixo цат formam цоѵ usurpant : аѵ-аіцюѵ (шца), срі/.о-лаіуцсоѵ 
(лаі/уца ap. Eurip.) cet. Multa etiam abeunt in stirpes quae in o desinunt: ài5-66sÂpo-s (6¿Zp«(rV), 
8vs֊<¿vvfio֊s ((¡ѵоца(т)), а-бледцо^ (блёрца(,ѵ)).

4) Хішооаѵ (p. 5.) conjunctura cum voce viptiog bis locis exstat: od. IV., 371 et XIX., 530; 
výmog valet „stultus“, similem notionem etiam composito messe oportet. Substantivum
derivatum iah<pQ06vvr¡ invenitur od. XVI., 310: ov ціѵ yáo rt уа/лцообѵѵы yś ц fypvöiv respoii- 
det Telemachus, cum pater Ulixes eum admonuisset, ne cuiquam proderet se, Ulixem, jam esse 
domi, imo hoc quam maxime occulendum esse, ut ñeque Laertes ñeque subulcus ñeque denique 
Penelope ipsa cognoscerent. Verbum a stirpe /«Lgxjov derivatum exstat od. XXIII., 13: 

tisol olts òvvavrui
aipQOva лоі/цбаі y.a't. èjcítpQová цоі.'іоѵта
Kal te %aÅ.KpQOvéovra öao<ppo6w^g 'httßrfiav.

Quod compositum usque adhuc interpretes valere dicunt: „cui languor quidam animi inest“, 
deinde „stultus“, et vocem originem duxisse a verbo /«ž««. Sed ut praetermittam, quod 
inter notiones „languidi“ et „temerarii“ parura similitudinis esse videtur, quam ut commutari 
inter se potuerint, etiam hoc obstat, quominus istam originationcm esse rectam judicemus, quod 
voci /«LrpooOińo; opposituin est 6ao<pQo6vvr¡. Xiocpoodvvîjv is habet, qui consulte agit et ubique 
rationem sequitur; /клмрриѵ eum significare oportet, qui non rationem, sed libidines et quem- 
libet animi impetum sequitur et inconsulte et temere agit, temerarium igitur et inconsultum. 
Fortasse viris doctis magis placebit vocem ^aÂi ducere a rădice -/at), sanscrite ghar, lat. for 
(in adj. formus) — candere, quae etiam exștat in adj. %apojtóg proprie „igneus“, deinde „flavus“ 
(yaposroŁ te ÅéovTsg). Praeterea voc. yaÂig = oívog axçarog et quod idem valet /«Âi-xparog ab hac 
radice derivanda esse censeo nec mirandum est, vinum aqua non mistum propter ardorem suum 

vocari. Хакідщоп՛ igitur idem fere valere veri est simillimum atque quod valet nostrum 
„Hitzkopf“, cui voci procul dubio notio „temerarii“ et „inconsulte agentis“ inest.

5) = experientiam belli habens, (p. 6.) saepe heroibus attribuitur. In odyssea prior
compositi pars propriam vim prope ornnino amisisse et quasi ad affixum quoddam redacta esse 
videtur, quod notionem alterius partis quasi augit et extollit; nam de Telemacho, de Antinoo, de 
Polybo artifice, de matce Ulixis usurpatur. Quod saepius in compositis accidit, ita Justius p. 4. 
nonnulla hujusmodi exempla affért, ex lingua sanscrita: go-shtha = bubîle Kuhstall; tarnen for
matur compositum açva-goshtha = stabulum equorum, etiam go-goshtha. In linguis germanicis 
permulta composita exstant, quorum partes priores,, propria vi amissa, nisi ad extollendam notio- 
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nem cujusdam vocabuli non usurpantur. E glossário Saxonico Schmelleriano poëmatis „Heliand“ 
nonnulla exempla afferam, in quibus subst. thiod = gens hoc modo usurpatum est: thiod-arbêd = 
ingens labor, thiod-scatho = homo nocentissimus, thiod-welo = summa felicitas. Num quis jure 
negabit, id, quod haud raro in linguis cognatis accidere videmus, in graeca lingua fieri omnino 
non potuisse?

6) Adjectiva xaÀó-g, àçyó-g et * xvxo-g in composais vocalem stirpis finalem debilitant ad с,- 
id quod quidem rarius in graeca lingua fit: тоі-і'-хАитод, &aka66í-yovog cet., in lingua autem latina 
nunquam fere in compositione negligitur: flammi-fer, armi-ger cet. Adjectivi * xvxog solus acc. 
pl. neutr. gen. usurpatur pro adverbio, exstat xvxa Оюдухтааг, cpQovsïv, tqé^eev cet. Ab eadem 
rădice atque xvxog etiam xvxáfa, xvxvóg derivata sunt. Quod pertinet ad adj. cięyóg, dubitan- 
dum est, num notiones hujus: „candidus“ et „celer“ ex una duci possint, quae notiones mihi 
quidem tarn diversae esse videntur, ut non reperiam, quomodo altera in alteram transient. Haud 
dubie ¿çyóg = candidus pertinet ad adj. áoyýg et derivandum est a rădice quadam, quae exstat 
in forma sanscrita „arj“ (arj-una = albus) et transpositis litteris in forma „râj“ = nitêre. Ratio- 
nem certam derivandi adj. aęyóg = celer nescio.

7) 'O^yE^g constat ex ó[ió֊g, cui inest vis pronominis „idem“ et nomine quodam * то âysQog 
= z) àyoçá, quod quidem non exstat, sed ex composito nostro conjectandum est. O^-tjys^g est 
is, „qui eandem contionem habet“, i. e. „qui in eadem contione qua reliqui adest.“ Priorem 
compositi partem esse adverbium oțiov = simul, forma compositi conjicere vetat.

8) ZtELvcoxóg usque adhuc ab intcrpretibus explicatin' esse compositum ex adjectivo 6tecvoS
pro erwog et substantivo quod proprie „oculum“ seu „vultum“ significai. Quod pariim veri
simile est. Miror quod nemo in aliam derivationem incidit, quae profecto quasi ante oculos ver- 
satur. Exstat subst. osnj = foramen, non quidem apud Homerum, sed saepius apud hune poetam 
vocabula nisi in compositis non inveniuntur, quae apud scriptores posterions aetatis separatim 
exstant. Quibus subst. <hrij adscribendum est. UtEbvcaxog óäóg est via, quae angustum quasi 
foramen sive exitum habet, „angustiae locorum“, <> бт. „angustiae fretorum.“ Etiam in composito 
аѵЛ-oaxíg subst. òx-tj deprehendisse mihi videor et gaudeo, quod id jam doctissimus Düntzer 
cohaerere cum ezsiveaxog conjectavit. Scholiastes quidam аѵЛшхьѵ туѵсраЛЕімѵ esse galeam tubo 
ornatam, cui crista inseri posset explicavit. Compositum nostrum iis quae „bahuvríhi“ dicuntur 
est adcribendum; valet: quod osnjv = foramen аѵЛю ó/roíav = tubo simile habet.“ Quod o voeis 
omí productum est non obturbabit; nam haud raro vocalis brevis initio posterions compositi par
tis producitur; a, e in â, r¡: ¿di-aFýg, аѵ-цѵеад, Éx-riQstpýg, о in a: ix-ávvfiog, XQazEQ-ãvvi; cet.

9) Ilço-d&vpvog adj. exstat etiam il. XIII., 130, quo loco legimus: ž^vov ^тор« Tçãág те 
(pçáigavTsg òóqv őovqí, б ахи g бахй xoo&tÁv^va. Praeterea * то &еЛѵ[іѵоѵ exstat in composito zezqcc- 
^¿^vfivog, 6axog il. XV., 479, od. XXII., 122. Ta &ЁЛѵ[іѵа a Scholiaste quodam explicatur esse 
idem quod ot ■9'e^isZioi, apud Emped. 73, 139 elementa rerum. Oí аУЕцЁЛюь, a rad. &e ponere 
derivatum, sunt „lapides fundamentales“, „fundamentum“, cfr. Thue. I., 93: oí »ецеЛіы xavzoíav 
Лі^ыѵ vxóxEEVtai. Quae notio omnino quadrat ad illos locos, quos supra attuli. At eáxog zetqu- 
^¿Лѵ^ѵоѵ haud dubie idem valet atque quod ÉxzaßoFEiog valet: est scutum, quod constat ex qua
tuor tabulatis corii = vierschichtig. Sed etiam tertia notio huic vocábulo йіЛѵрѵоѵ inesse videtur, 
quod conjiciendum est, si istum, quem attuli, locum il. XIII., 130 aliquo modo apte interpretări 
volumus; „propugnaculum“ vel „pluteus“ valere videtur, ut jam vertamus: Opperiebant Troës

5
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et Hectorem bastam hastae adjungentes et scutum scuto ita, ut haec inter se conjuncta scuta 
quasi propugnaculum quoddam ante eos (jrpo') adversus hostem essent. Hoc loco л(ю&Екѵііѵ<а 
proleptice, ut grammatici dicunt, usurpatum esse haud quisquam erit, qui non intellegat. Cum 
de rădice hujus vocabuli (nam in dubium vocari non poterit „ѵцѵо“ pro „ѵцеѵо“ esse 
suffixum participii cujusdam) alii alia censuerint, liceat mihi conjicere ei inesse vim „struendi , 
quae facile e notione „fulciendi“, ab A. Fickio rădici dbar = in vocabulis „dbarumna“, 
„dharuna“ attributa, duci potest. Eandem radicem iïsk = dliar etiam in vocabulis ■fróÂog et 

"՜ &ák-a(iog deprehendisse mihi videor. ѲЁкѵцѵоѵ est igitur „id quod struitur.“ Quod etiam 
signifícate „id quod primo substruitur“, „fundamentum cujuslibet rei“, in quo exstructa est, nemi
nem obturbabit, qui animadverterit voc. ftéfuMov a rad. &e — ponere derivatum idem valere: 
legimus apud Homerum: хат oip&akțioîo dÉfiE&ka, хата бто^аурш tiiaiftka et SlxEavóio &EțiE&ka. 
Sed haec hactenus.

10) z/aöÄÂqns attribuitur Erinnyibus. Qui non ceusent cuiquam licere formas linguae ad libidi- 
nem tractare, non probabunt istud compositum explicări: „quae atrociter ferit“, „die hait tieft’ende. 
Etiamsi consentimus radicem лкцу verbi лкцббез pro лктіу-jia, littera y addita, proiectam esse 
a rad. лгк, лкЕ et ab eadem rădice suffixo тід, nom. ng, alteram compositi partem лкупд esse derivatam, 
nullo pacto concedemus prioréin partem dag esse idem atqne да pro Stá, = vehementer (óá-öxtog). 
Num qui hoc contendunt se cuiquam persuasuros esse putant g insertum nec ad notionem ullius 
momenti esse? Miror quod nemo in radicem лак et traiispositis litteris лкц, ut ßak fit ßkij, 
та/i тру cet., incidit, ad quam pertinent лаккю pro nák-ja, lat. pellere, локтод = pult, nom. puls. 
Masculina in туд exeuntia respondere soient femininis in ոծ desinentibus : ¿дуатуд-ёруаид, Wfotpý- 
тцд-л^оутуид cet. Est igitur conjectandum masculinum quoddam лкцттуд, quod re vera exstat in 
composito тиуЕбь-лктутцд et jam in léxico Seileriano recte derivatur a radice зггХ, cui inest notio 
„feriendi“ et „tundendi.“ Sed falso vertitur: „den Mauern nahend“, „Maueistüimcr. Ііаккы, 
lat. pellere valet „vehementer agitare“, „vibrare“ (ёудед-ягаЛод, pellere sagittam), „tundere“ vel 
„confundere“ (локтод — puls proprie „id quod contusum est“). TE^tömkr^g igitur aut verten- 
dum est: „qui muros contundit“, „Mauernzertrümmerer“, aut si tei^eöl locativum esse judicamus: 
„Qui in muros tundit.“ Bedeamus jam ad voceni dag-srÂíjns. Perspectis omnibus radicibus a d 
incipientibus nullám repperi quae aptiorem ad explicandum notionem praeberet quam iad. „du 
— „urere“, „torquere“, ad quam pertinent dalia pro daF-cco, daFig, att. dãg fax, lac. daß-Ekog, 
dakóg pro dFa-kóg. Censeo vocem dag esse detruncatum nomen quoddam eique notionem „facis“ 
inesse, etiamsi comprobare non conabor dag nihil aliud esse nisi daFէծ, daFig, dãg. Qui interpretați 
sunt: „quae cum face appropinquat“ (Boederlinius, Faesius et alii) sensisse videntur, quoniam 
istae terribiles deae a poëtis et pictoribus ita effingebantur ut faces manibus fei lent, interdum 
etiam flagella, tale quid composito dag лкцыд insit oportere. Vertemus igitur : „Quae facem mani- 
bus vibrat“, „fackelschwingend.“ Ceterum doctissimus vir A. Kuhnius in ann. suis L, 439 mihi 
necessarie demonstrasse videtur vocabulum ,’Едіѵѵѵд“ esse idem atque sanscritum „saranyu“ et 
proprie nubem significasse, quae fulgura et procellas secum ferai. U tut hoc est, jam vetei es 
compositum дад-лЦтьд et detruncatum дад-лкуд non intellexisse videntur et conjecisse ei inesse 
notionem quandam „terribilis“ vel „saevi“, ut poëtae posterions aetatis, in his Nonnus, compositum 
variis rebus attribuerint, ita dentibus, securi, gladio.

11) ’Луал-ývtaQ explicatur: „os rçvopÉqv ¿уал&“> „qui virtutem amat“, et prior compositi pars 
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derivatur a verbo àyaxãv. Quae originatio si recta esset, ¿уалт/ѵщ nihil aliud valere posset nisi: „qui 
՝iium amat , nam quis nobis parsuaderet esse in ѵосе-^ѵшр subst. Equidem censeo ауало nihil 
esse nisi adj. quoddam a subst. * ayr¡ suffixo „iro“ derivatum. Quod suffixum, haud dubie e forma „xo“ 
profectum, cum radices pronominales a p incipientes non exstent, abjecto „0“ suffixi, etiam in nonnullis 
aliis vocabulis mihi deprehendisse videor, quae usque adhuc partim pro composais habita sunt, haec 
dico: afoo^ = aï&cov a rădice „idh“ = candere, et producta vocali i ad ai, id quod a grammaticis 
indicis „guna“ dicitur, aidh, graece alft. Igitur cdiïo-ф, quod leoni attribuitur, valet „flavus“; 
[ingoty ab eadem radice qua etiam ßgoTog pro uoo-ng derivandum esse videtur; valet „mortalis“: 
6rťpoiŕ> fulminans et бтеролу fűimen arad, „star“ = spargere; papomig, quod post Homerum etiam 

sonabat, jam ah A. Fickio relatum est ad radicem „ghar“ = candere; praeterea oîvo^, 
vôçoÿ quorum originatio incerta est; denique quod fortasse pertinet ad to ^ov. 

Miiandum est quod tamdiu viri docti pro certo habuerunt posteriorem horum partem esse subst. 
ànóg = „oculus“, „vultus“ cum ea composita, quae procul dubio posteriore loco hanc vocem 

exhibent, ubique co conservarint, ita M-co^, FiUx-^, ¡iít-солоѵ, л^-солоѵ, ykavx-ämg.
12. Quid valeat fàai-ywfa (p. 13.) et a quo vocábulo prior compositi pars profecía sit dubium 

non erit; sed quomodo fàai exortum sit et qualis forma ei insit usque adhuc repertum non est. 
Cum vice adverbii iungatur, verisimile est ei certum quendam casum inesse, sicut supra in forma 

compositi qEöat-nro'Âtog veterem locativum deprehendimus. Locativus rejiciendus est; nam 
19eFc, fàú sonaret, ergo dativus solus restât, cujus terminât™ „ai“ erat, gr. in I. decl. at.- /сэра 
pro pișai — %copa 4- at, in II. decl. ot.- ¿ypá pro aypwt = ¿y 00 4- ot. In III. decl. dativus 
amissus est et locativus ejus vice fungitur. Fortasse in forma l&ai, apud posteriores scriptores l&a, 
vêtus dativus III. deci, conservâtes est, si quidem comprobad poterit t’^at profectum esse ex ť^at 

i&v 4- at. Responderet enim istud lOFai quibusdam dativis nominum in „u“ exeuntium et 
linguae vedicae: kratvê(ai) = kratu 4- ai vocis kratu, et zendicae: paçvê = paçu 4-ai nominis 
paçu lat. pecu; nec minus dativus illat in lingua zendica analogam formam habet, dico anhê 
pro anhu-ê nominis anhu = sanscr. asu = existentia.

13) ’z/aat/tazEToj composite variae notiones ab interpretibus subjiciuntur: alii a verbo qá^ö^at 
deiivaïunt et explicarunt: „quod impugnan non potest“ = aqa/og; at quis malum procella ever
sum (od. XIV., 311) ita diceret? Mitte quod etiam forma compositi hanc derivationem vetat. 
Alii compositum esse idem comprobare conati sunt atque qaxpdg, aaxtóvóg ; alii recte quidem 
dérivant a verbo ращабба, цаціасо, sed verteilt: „quod domari non potest“, „indomitus“, ut vide
tur quod suffixo то vel eto falso vim passivam subdunt. Quorum error facile everti poterit, cum 
plura exempla graecae linguae attulero, quibus suffixis „to“ vel „eto“ formatis inest vis activa: 
xoÅvrtojTog „qui multa perpessus est“, íácaöTog „qui non edit“, oövviícpamg quod dolores lenit“ 
cet.; suffixo „eto“ cum vi activa exstant: ôaz-Етоѵ „bestia mordens“, ерл-ьтоѵ „bestia serpens.“ 
Igitur nihil obstat, quominus etiam composite aqaiqaxErog vim activam subjiciamus. Constat ex 
suff. „eto , îadice reduplicata țiai-țiau et ¿ intensivo, quod notionem cujusdam vocis extollere 
satis superque vidimus. Reduplicatio fiai eadem est atque in verbis лаі-сраббсо, лаі-яаЗЛа. 
Маіціббсо pro țiaițiân-jao valet: „vehementer esse agitatum“; ab eodem verbo proiecta sunt: 
Mac[iaxTT¡g, Jovi attribútum, quia procellas excitat, Мацісштщіпѵ mensis, quo Jovi та Масрактщма 
Athcnis agebantur. Inde sequitur, ut comp. àqaqaaxsTOg valeat: „vehementer agitates“; Xițiaișa 
ați. il. VL, 179, XVI., 329 est igitur „Chimaera vehementer agitata“, sc. furore, i. e. „furens et 
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tumultuans“, „die tobende Ghimaera.“ Sed exstat compositum nostrum etiam od. XIV., 311, quo 
loco Ulixes fingit, se tempestate orta fecisse naufragium; cum Jupiter fulmine malum navis de- 
jecisset in mare, omnes socios interiisse, se solum servatum. Legimus isto loco:

Zsvg ¿(toi Ібтоѵ щкщіахѵгоѵ vtjF'og хѵаѵоядыдосо
¿v s&ipcEv — „Jupiter mihi malum

navis, qui vehementer jactabatur, sc. undis et procella, in manus dédit, սէ exitio évadéi em. 
Нас ratione facillime difficultates explicandi compositi tolli posse censeo.

14) Kvócávtiya, quod vertitur: „viros celebrans“ et attribuitur et proelio et contioni, deriva- 
tur a verbo zvôi«w = „superbum esse“, „magnifice ingredi“ ; sed notandum est пес apud Homerum 
пес apud posteriores usquam huic verbo inesse vim transitivam, quam composite хѵдшѵЕірк procul 
dubio inesse oportet. Quis denique prioréin partem xväc a verbo denominativo xváaíva, quod valet: 
„celebrare“, profectum esse comprobabit? Quare aliam viam et rationem explicandi instituamus. 
Kvòcáo a substantivo quodani * xvöl/rj — xvòog suffixo „jo“ esse derivatum constat, cum verba in «и 
perpaucis exceptis a substantivis in « vel у desinentibus profecía sint. Igitur exstitisse quondam 
xvSh] subst. verisimilliinum est, sed nusquam conservatum esse videtur nisi in composite xvöiá- 
vtLQa. Praeterea notatu dignum est, quod in hoc composite partes compositi inter se commutatae 
sunt: quae in similibus compositis locum posteriorem obtinet, prioré exstat. KväcávscQa, quod 
iis quae „bahuvríhi“ dicuntur compositis adscribendum est, valet: „quod viris gloriam affért.“

15) Maceros- Non est cur explicationem: „inviolabilis“ deseramus et ad pristinam illám redea- 
mus:„ valde noxius“, „perniciosus“; nam quadrat ista notio ad eos locos, quibus compositum exstat, 
multo melius quam omnia quae ab interpretibus nostris diebus prolata sunt. Attribuitur aquae 
Stygis (il. XIV., 271: щіоббоѵ (ioc àáarov Zrvy'og íídtup), per quam diis jus jurandum maximum 
erat, od. V., 185, il. XIV., 37 2/rvyòg ííôcop обге fiéycövog

oQXOg duvótcctóg те лекес (іахафеббс Оеоібсѵ ;
il. II., 755 Öqhov ôecvov žhvy'og űÓatog cet.

At cui in mentem veniret huic vocábulo isto loco inesse vim „perniciosi?“ Quisnam aquani 
Stygis perniciosam ea de causa vocaret, quod perjuris dis exitio foret? Quod mihi aeque inep- 
tum videretur atqiie si quis judicia, quod hominibus improbis poenam irrogant, perniciosa diceret. 
Accuratius de locis od. XXL, 91 et XXII., 5 agendum, quibus compositum nostrum conjunctura est 
cum subst. ¿íFeMog. Penelope arcúm ingentem Ulixis procis tradiderat et promiserat se uxorem 
secuturam esse eum qui arcúm tetendisset et sagittam per secures pepulisset. Eumaeus et 
bubulcus, arcu carissimi domini conspecto, lacrimare coeperunt, quare ab Antiiioo increpantur 
et jubentur, cum arcúm posuerint, aut tăcere aut exire: arcúm procis fore «ALffÂov ¿áatov — 
certamen inviolabile. Quid valet certamen inviolabile? Censeo nihil aliud nisi certamen, cujus 
conditiones violare nefas est. Paulo post poeta ipse causam affért, cur Antinoo summáé curae 
fuerit, ne quis conditiones certaminis negligat: sperat se ipsum ex certamine victorem discessu- 
rum et Penelopen uxorem esse ducturum:

rã 6' aqa &v(iog ¿vi бту&еббсѵ ¿Falitei vevQiqv еѵтаѵѵбесѵ SioFiörevöeiv те otôzýpov, et deinde 
pergit poëta:
-յշրօւ oFcöTov ye TtÿcôTog уеѵбЕб&ас EftEÂÂsv, quod bene observandum, ut statim videbimus. At cui 
in mentem veniret iste loco ¿á«rog vaiere „exitiosus“, quod Antinous praevidisset exitum ceita- 
minis procis exitiosum fore? An quod nullus eorum arcúm tenturus foret? Nam Ulixem jam
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adesse et omnibus procis interim imminere Antinous millo pacto praevidere poterat, imo ipsum 
pulcherrjma spes tenebat. Sequitur deinde apud Homerum loco isto enunciatum conjunctionale 
quod jncipit a conjunctione ľáQ, quo credat quispiam causam afferri, cur Antinous certamen 
ctaarov vacant. Qui nobis assentiuntur in explicando vocábulo aáarog, intellegent liane vim isto 
enunciate conjunctionali esse non posse, sed potius haec ferine verba supplenda esse- Certo 
istud certamen difficile erit“, deinde pergitur: „nam non credo arcuni facile tendi, cum’nemo 
inter procos sit qualis Ulixes.“ Sed jam satis de hoc loco dictum erit; accedamus ad od. XXII , 5: 
ovTog 8'v aF^og ¿¿атод cet. Postquam proci frustra conati sunt arcúm tendere'
nedűm ut sagittam per foramina securium pellerent, Ulixes haec omnia confecit. Deinde filio 
annuens stat juxta portam et sagittas ante pedes effundens et aliam sagittam promens istis mul
tum celebratis verbis procos compellat et praecipue Antinoum; hunc enim primuin sagitta, quam 
jam manu tenet, perfodiet, idemque istam vocem effuderat, quam Ulixis acerbissime irridens 
repetit. Dicere vuit: „Istud quod tu modo dixisti inviolabile certamen jam peractuin est“; et 
deinde pergit: „nunc aliud quid telo pętam, num feriam et Apollo mihi gloriam afferat.“ Restât 
ut nonnulla de origination compositi addam. Constat inter doctos posterions compositi partis 
originem repetendam esse a verbo ¿Fáa — violare, non convenit, quid valeat ¿ primum, utrum 
Sit a priv. an ձ int. compositum A. Fickius in léxico suo indogermánico explanavit
respondere sanscrite „a-vâta“ = „inviolatus“ ; radicem esse vâ, graece aFa addita littera a, quae 
ante ŕ baud raro insereretur. At quomodo factum est, ut cum participio àFmo, sanscr. vata 
— violates non forma ¿v, quae ubivis ante vocales usurpabatur, sed å solum copularetur? Quod 
etiam ante ѵлѵод et in compositis apud Homerum á solum exstat: ã-ѵтгѵод et ճ-яоод, ad 
explanandum afferri non potest, quoniam honim partes posteriores primitus a consona quadam 
incipiebant, ѵлѵод a 6, cfr. lat. soinnus, germ, svefn, et a j, cfr. germ, jár, quorum vice 
spiritus asper fungitur. Cum jam multa frustra de isto composite conjecta sint, mihi liceat ali- 
quid novi proferre. Exstant apud Homerum formáé verbi ¿F¿a hae: ժստ od. XL, 61 initio 
versus, et абато il. XIX., 95, quas contractas haben Lobeckius vetat. Si doctissimus vir recte 
judicat, conjiciendum est primitus radicem verbi etiam graece Fa sonuisse, quod conservatum est 
in istis quas attuh formis ¿Oí et абато et addito F֊. Fà6s et Fáöaro. Ab eadem radieis forma 
Fa suffixo „ata“, graece „aro“, „ito“, quod vi part. fut. pass, praeditum esse sólet, etiam parti- 
Cipium quoddam Faato derivări possit et copulatum cum & priv. á-Fáaro-g, simodo comprobar! 
potent suffixum „ata“ etiam cum stirpibus conjungi posse, quae in vocales desinunt. Qui istam 
compositi originationem respuunt, ii fortasse laudabunt distractionem quandam statui ejusmodi, ut 
ex «-Fa-то = a-vata suffixo „то“ formato per distractionem quae dicitur ¿-Fãaro et àFããro ex’ori- 
retur. Uno exemplo hujusmodi distractionem comprobare possem, dico èxçfava pro ž'Wa, nisi 
vensimilhmum esset zpaí™ verbum profectum esse e xçaFaivœ pro X(faFàvjœ sicuti yalva, e yaFávja. 
Sed priusquam inter doctos non convenit quid sit distractio quae dicitur et quae sit ejus origo, istam 
quam protuli originationem incertam fore me non fugit. Milii quidem optimám distractionis ex- 
planandae rationem ostendisse videtur B. Suhliuä, qui hac de re brevius in grammatica sua graeca, 
latins et fusius m opúsculo quod inscripsit: „Eine neue Erklärung der sogenannten epischen 
Zerdehnung“ disseruit. En ea quae conjectavit. Dividit vocales longas in duo genera: „simpli
citer longas“ et contractione exortas, quas „omnino longas“ vocat. Vocalis quaedam contractione 
exorta apud Homerum saepe non solum arsin dactyli sed etiam thesin dimidiam et position

6
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à-Fã-to-s facile proficisci

accedente totam thesin explet, ita ut à ejusdem ąuantitatis sit atąue - 
atque ов, шо et duabus consonis sequentibus ж.
omnino longae vocales, quocunçpie 1 
significatae sunt, 
demensum esse, 
potuerit.

; Ճ ejusdem 
>. Cum carmina Homeri perscriberentur, istae 

՜7խտ quocunque loco "metrum postulabat, duabus litteris ««,«., o», •», ®» 
„ Quolei comp’obari posait Homorúm etiam

ultra dubitari non possit, զսա etiam a-Faa-ro-s ex c - —

Corrigenda.
P. 3 lin. 29 pro ¿9-^-oiyés scribe
P. 4 lin. 7 pro compositae scr. composita. 

lin. 13 pro scr. ճհր-օհ. 
lin. 24 pro 0$Oln6^iOV scr. oSoiTÏOQlOV.

P. 8 lin. 24 pro Ovofiaxi.i'¡sriv scr. ’Oro/iax^tfyr.
P. 10 lin. 5 pro բոսէէսօբ^՚օւ scr. /tarrsuo/tEVOí.
P. 12 lin. 34 pro hosta scr. hasta.



Bericht
über das Schuljahr von Ostern 1872 bis dahin 1873.

A. Lehrverfassung.
I. Prima.

Ordinarius : Der Director.
Religion: 2 St. Im Sommer: Die Geschichte der Reformation. Im Anschluss daran die Lesung 

der Augustana und Repetition wichtiger Abschnitte der Glaubenslehre. Im Winter: Er
klärung des Römerbriefes. Dr. Reinthaler.

Deutsch: 3 St. Die Geschichte der Litteratur seit dem Beginn der neuen Zeit. Eingehender 
das Aufblühen der deutschen Dichtung seit 1748. Klopstock, Herder, Lessing. — Aufsätze, 
Vorträge. — Die Elemente der Psychologie. Dr. Reinthaler.

Latein: 8 St. Tacitus Annalen I. und II. Cicero pro Milone und pro Planeio. Memoriren und 
Sprechübungen, wöchentliche Exercitien und Extemporalien, monatliche Aufsätze. Zur 
Privatlectttre diente Livius XXIX ff. — 6 St. Prorector Dr. Braut. Horatius ausgewählte 
Oden des ersten und zweiten Buches, die Episteln des ersten Buches. 2 St. Der Director.

Griechisch: 6 St. Homers Ilias VI.—XI. Sophocles Antigone. Demosthenes philippische 
Reden. — Zur Privatlectttre wurde Xenophons Cyropädie benutzt. — Wiederholung der 
.Grammatik. Exercitien und Extemporalien nach Dictaten. Der Director.

Hebräisch: 2 St. Ausgewählte Psalmen und Numeri. —■ Repetition der Formenlehre; Durch
nahme der Haupttheile der Syntax; monatlich eine schriftliche Analyse oder ein Exercitium. 
Dr. Kupfer. . .

Französisch: 2 St. Wiederholung der Grammatik nach Plötz II. Exercitien und Extempo
ralien. — Lectüre aus Schütz’ Lesebuch. Dr. Zelle.

Geschichte und Geographie: 3 St. Schluss des Mittelalters und neuere Geschichte. 
Wiederholung der gesaminten Geographie und der alten Geschichte nach dem Grundriss von 
Dietsch. Dr. Noack.

Mathematik: 4 St. Stereometrie, Wiederholung und weitere Ausführung einzelner Abschnitte 
der Geometrie. Alle 14 Tage schriftliche Bearbeitung von je 4 Aufgaben aus allen I heilen 
der Elementar-Mathematik. Dr. Tagért.

Physik: 2 St. Statik und Mechanik fester, flüssiger und luftförmiger Körper. Akustik. Dr. 
Tägert.

II. Secunda.
Ordinarius: Prorector Dr. Braut.

Religion: 2 St. Im Sommer: Zusammenfassung der neutestamentlichen Heilsgeschichte und 
Bibelkunde des neuen Testaments. — Im Winter: Das Wichtigste aus der Kirchengeschichte 
der alten und mittleren Zeit. Genauer das apostolische Zeitalter. Dr. Reinthaler.

Deutsch: 2 St. Göthe’s Götz von Berlichingen. — Mittelhochdeutsche Grammatik. Lecture 
aus Heintze’s Lesebuch nebst einer üebersicht der wichtigsten Leistungen aus der ersten 
klassischen Periode. — Das Bedeutendste aus Schiller’s Lyrik. Freie Vorträge, Declama- 
tionen, schriftliche Aufsätze. Dr. Zelle.
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Latein: 10 St. Sallust Jugurtha, Cicero pro Roscio Amerino, Livius XXL, Virgil. Aen. V,—VIII. 
— Grammatik nach Meiring: Moduslehre und Wortbildungslehre. — Mündliche Ueber- 
setzungen aus Süpfle’s Aufgaben II. Wöchentliche Exercitien und Extemporalien, Aufsätze 
für die Geübteren. — Zur Privatlectüre dienten Cäsar und Curtius. Der Ordinarius.

Griechisch: 6 St. Homer Odyssee XXII.—XXIV. und I.—IV. 2 St. Der Ordinarius. — 
Lycurgi Leocratea. Herodot I. — Grammatik nach Krüger: Die Comparationsgrade, der 
Artikel, Pronomina, Moduslehre. Exercitien und Extemporalien. 4 St. Der Director.

Hebräisch: 2 St. Grammatik nach Gesenius-Rödiger: Elementar- und Formenlehre, Lecture 
von Abschnitten aus Gesenius Lesebuch; paradigmatische Uebungen und kleine Analysen. 
Dr. Kupfer.

Französisch: 2 St. Grammatik nach Plötz II., §. 68—78. Exercitien und Extemporalien. — 
Lecture aus Schütz’ Lesebuch. Dr. Zelle.

Geschichte und Geographie: 3 St. Orientalische und griechische Geschichte. Die ent
sprechende alte Geographie und beiläufige Wiederholung der neueren. Dr. Zelle.

Mathematik: 4 St. Beendigung der Planimetrie. Lehre von den Wurzelgrössen, den Loga
rithmen, Progressionen, der Zinseszins- und Rentenrechnung, Auflösung der Gleichungen 
ersten und zweiten Grades. Arithmetische Aufgaben. Schriftliche Uebungen. Dr. Tagért.

Physik: 1 St. Allgemeine Eigenschaften der Materie und Wärmelehre. Dr. Tägert.

III- Obertertia.
Ordinarius: Oberlehrer Dr. Kupfer.

Religion: 2 St. Repetitoriscbe Zusammenfassung der Katechismuslehre. Lectüre der Apostel
geschichte und ausgewählter Abschnitte des A. T., besonders aus den Psalmen und Pro
pheten. Repetition von Kirchenliedern. Dr. Reinthaler,

Deutsch: 2 St. Erklärung poetischer und prosaischer Lehrstücke aus Hopf und Paulsiek 
II. 1. nach Inhalt und Form. — Aufsätze und Declamationsübungen. Dr. Reinthaler.

Latein: 10 St. Curtius lib. X. Caesar de bello civili I. Ovid Metam. VIII. ff. mit Prosodik. 
Grammatik nach Meiring §.548 — 710. Mündliche Uebersetzungen aus dem Deutschen ins 
Lateinische nach von Gruber’s Uebungsbuch für Tertia. Alle 8 Tage ein Exercitium oder 
Extemporale. Der Ordinarius.

Griechisch: 6 St. Xenophon’s Anabasis II. und III. Homer’s Odyssee XII. Grammatik nach 
Krüger: Wiederholung des Pensums von HIB, verba in pt und verba anómala vollständig. 
Das Wichtigste aus der syntax casuum, der Tempus- und Moduslehre. Mündliche Ueber
setzungen aus dem Deutschen ins Griechische nach Franke’s Aufgaben 1. und 2. Cursus. 
Alle 8 Tage ein Exercitium oder Extemporale. Der Ordinarius.

Französisch: 3 St. Grammatik nach Plötz II. §. 24 — 67. Alle 14 Tage ein Exercitium. 
Lectüre aus Lüdecking’s Lesebuch. Dr. Zelle.

Geschichte: 2 St, Brandenburgisch-preussische Geschichte nach Dietsch; Wiederholung der 
deutschen Kaisergeschichte. Dr. Zelle.

Geographie: 2 St. Elemente der mathematischen und allgemeinen physischen Geographie. 
Die ausserdeutschen europäischen Länder nach Daniel. Dr. Zelle.

Mathematik: 3 St. Planimetrie, soweit sie nicht auf Anwendung der Verhältnisslehre be
ruht. Auflösung geometrischer Aufgaben nach Grunert’s Planimetrie. — Lehre von den 
Brüchen, Potenzen, dem decadischen Zahlensystem, den Decimalbrüchen, den Quadratwur
zeln. Dr. Tägert.

IV. Untertertia.
Ordinarius : Gymnasiallehrer Dr. N о а с к.

Religion: 2 St. Der dritte Artikel, das dritte, vierte und fünfte Hauptstück des Katechismus 
wurden erklärt unter steter Bezugnahme auf die von Sexta bis Quarta gelernten Bibel
sprüche. — Die Bergpredigt und die Gleichnissreden Jesu. Ausgewählte Psalmen. 4 neue 
Kirchenlieder wurden gelernt. Dr. Rein thal er.
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Der Ordinarius.
Repetition des Pensums von Quarta nach Bedürfniss. Grammatik nach 

Lecture aus Lüdecking’s Lesebuch Tbl. L Exercitien und Extemporalien. 

Deutsche Geschichte. Der Ordinarius.
Deutschland und die in die deutsche Geschichte verflochtenen Nachbar- 

Lehre von den parallelen Linien und Parallelogrammen, Kreislehre Thl I 
lanimptriP _  Л rífbmúKir • _ . л ____ • .. , .. ’ ’’

Dr.

Deutsch: 2 St. Besprechung einzelner Gedichte und Lesestücke aus Hopf und Paulsiek 
Alle 14 Tage ein Aufsatz. Declamationsübungen. Der Ordinarius

L a t ein : 10 St Ovid. Metam. I V- VI. mit Auswahl. Prosodik. 2 St. Dr. Ŕ e i n t h a 1 er. Caesar 
r ՀՀ -TT Grammatik nach Meirmg: Repetition und weitere Ausführung der 
Casuslehre Wortbildungs- und Moduslehre bis cap. 102. Mündliche Üebersetzungen aus 
Supfle I. Exercitien und Extemporalien. Der Ordinarius

Griechisch: 6 St. Lectüre nach Jacobs Elementarbuch Thl. Ľ Curs. II. Grammatik nach 
Kruger: Wiederholung des Quartanerpensums, verba muta, contracta, liquida und einige 
wichtige verba anómala aus §. 38—40. Mündliches Uebersetzen aus Rost und Wüstemann 
1hl. L, Exercitien und Extemporalien. Der Ordinarius

Französisch: 3 St. ~ 
Plötz II. 1—23. 
Dr. Tage րէ.

Geschichte: 2 St.
Geographie: 2 St.

länder. Dr. Tagért. ----------
Mathematik: 3 St. Г ... '

im? £XemínPlannľetrÍe՜ ՜ր Àrithm?tik: Einleitung, die 4 species mît" unbestimmter 
und bestimmten, ganzen, positiven und negativen Zahlen. Schriftliche Uebungen. 

e I t.

IV. Quinta.
Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Schaper.

Religion: 3 St. Biblische Geschichte des Neuen Testaments. — Das Allgemeinste von der Ein- 
theilung der Bibel und die Reihenfolge der biblischen Bücher. — Das christliche Kirchen- 
յձհրն՜ i —Ste’ ?,weiteKund dritte Artikel mit einfacher Worterklärung und Einprägung 
der dazu gehörigen Sprüche von No. 27-73. 8 Kirchenlieder. G. L. Lamprecht. 

7

V. Quarta.
Ordinarius : Gymnasiallehrer L a m p r e c h t.

Religion: 2 St. Das dritte, vierte und fünfte Hauptstück mit einfacher Worterklärung und 
den dazu gehörigen Sprüchen von No. 74—90. — Genauer wurden erklärt das erste Haupt
stuck der erste und zweite Artikel. - Ausgewählte Abschnitte der heiligen Schrift, im 
N. T. besonders das Evangelium Matthäi. 4 Kirchenlieder. Der Ordinarius.

Deutnľ«1w2i rt֊ fLeCtU1u aus Biopf and Paulsiek. Uebungen im Erzählen und Declamiren. 
Tatpfn m1C¿tlSínaUrde^Wort՜ und Satzlehre. Schriftliche Aufsätze. Der Ordinarius.

atein. 10 St Coinelius Nepos Lúmenes sqq. Siebelis tirocinium poeticum. Grammatik nach 
Meiring: Casuslehre und gelegentlich das Wichtigste von den Temporibus und Modis. Repe
tition der I ormenlehre. Mündliche üebersetzungen nach Süpfle’s Anleitung Thl. I Vocabel- 

G r i e ceh i s c hnaCr sieirnß՜ Wöchentliche Exercitien und Extemporalien. Der O r d i n a r i u s. 
Griechisch 6 St. Die Elementar- und 1<ormenlehre bis incl. der Verba pura. Lectüre aus

Jacobs Lesebuch Thl. I. Mündliche Uebungen im Uebersetzen aus dem Deutschen ins 
Griechische und aus dem Griechischen ins Deutsche. Schriftliche paradigmatische Uebun
gen und kleine Exercitien. Dr. Reinthaler. ° 1

Französisch: 2 St. Grammatik und Lectüre nach Plötz I., §.41—85. Repetition des Pen
sums von Quinta. Schriftliche Uebungen. Der Ordinarius.

eschichte und Geographie: 3 St. Griechische und Römische Geschichte in vorwiegend 
biographischer Form nebst der alten Geographie Griechenlands und Italiens. — Geographie 
von Europa nach Daniel B. 3. Dr. Schaper. ° p

Mathematik: 3 St. Im S. Anfangsgründe der Planimetrie und Lehre von den Dreiecken. Im 
S«SHebungen ft'TSr. Decimalbr<lche՛ Qn»*«twuraeln.
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Unterricht in der englischen Sprache 
für freiwillige Theilnehmer aus den Klassen von Prima bis Quarta.

1- ł v 1 Q Ч Ч • 2 St Svnt-ix nach Fölsing II. Schriftliche und mündliche Uebungen. Lecture 
Dichtkunst. Walter Scott tales of a grandfather.

Zweite KUss'e: 2 St. Leseübungen, die s։i;“™î7a“kenïlci bÄ*ÍÄ.‘՜՜ 
U eher Setzung der Lesestucke aus Folsing I. und Basnei vines ьеьс

та. i . ։ . q чі т ofiiii-Ր und kurze Erklärung poetischer und prosaischer Abschnitte aus Hopf 
DeUtnnd1paulsick Uebungen im Wiedererzählen und Declamiren. Satzlehre mit besonderer 

Rücksicht auf die Interpunktion. Orthographische Uebungen und schriftliche Wiedergabe 
kiemer Erzählungen Der O i d“^M d Einübung der unregelmässigen Formenlehre 

Latein. 9 St. Repetition (1er iegei g wurden bei der Lectüre gelernt. Lecture nach 
Schönboim Thl II. Memoran von Vocabeln nach Meiring. Exercitien und Extemporalien.

FranDzösi?chin3 ^Grammatik und Lectüre nach Plötz I. §. 1-40. Schriftliche Uebungen.

züge des natürlichen Systems. Botanische Excursionen. Im Winter. Zoologie
Schluss der Säugethiere. G. L. Müller. pot,iaff

Schreiben: 3 St. Deutsche und lateinische Schuft. G. L. Retz lait.

VII. Sexta.
Ordinarius: Gymnasiallehrer Müller.

Religion֊ 3 St. Biblische Geschichte des Alten Testaments. - Vor ,de“
R treffenden Geschichten des Neuen Testaments. - Das erste Hauptstuck ,

mit einfacher Worterklärung und mit Einprägung der dazu gehörigen Bib^he von
No 1-26. Acht für diese Klasse ausgewählte Kirchenlieder. .L;¿ a sSicke aus Hopf 

Deutsch: 3 St. Lectüre und kurze
£ orthographische

Uebungen. Grdld“arl“eimässigen Formenlehre und der ersten Elemente der Syntax.
L Uebersetzungen aus Schönboni Thl. L im Anschluss an die еп^с^п АЬзсЬщИеЛег 

Grammatik. Vocabellernen nach Meiring. Exercitien und Extempoi a •  .
Geographie: 2 St. Anfangsgründe der Geographie und kurze Uebersicht dei fünf Eidtheile 

Rechnen-1*!1^.՜ Bruchrechnung, Reductionsrechnung, einfache Aufgaben über Preis- und 

NatuY՜^’ Beschreibung von Pitasen. Botanische
NStUExcurioneu - Im W. Zoologie: Die Säugettare. Der Ordrnarius.
Schreiben: 4 St. Deutsche und lateinische Schutt. G. L. Re t zlatí.

Gesangunterricht.
1. Singklasse: 1 St. Schüler aus den Klassen Frima bis Quart»: Vierstimmige Lieder, Motet-

ten, Psalmen, Stücke aus u- V\chüier aus den Klassen von Prima bis Tertia:
2. Singklasse für Männerstimmen: 1 St. Schulet aus iw

Erk’s mehrstimmige Gesänge. Dr. Zelle.

(
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3 Singklasse, die ungeübten Schüler aus Tertia und Quarta umfassend: 2 St. Zwei- und 
dreistimmige Choräle und Lieder. Erk und Greef’s Sängerhain. Dr. Zelle.

4. Singklasse für Quintaner und Sextaner: 2 St. Notenkenntniss, Tonleiter, Treffubungen, 
Choräle und Lieder, letztere zweistimmig nach Erk und Greef’s Liederkranz. G. L. Retzlaff.

Zeichne nunter richt.
Sexta: 2 St. Freihandzeichnen verbunden mit Formenlehre. Umrisszeichnen nach Vorhänge

tafeln und Drahtmodellen. G. L. Retzlaff. 
Quinta: 2 St. Kopiren nach Vorhängetafeln. Gesichtstheile und ganze köpfe. Naturzeichnen 

verbunden mit Perspective nach Holzmodellen. G. L. Retzlaff.
Quarta: 2 St. Kopiren nach Vorhängetafeln und Vorlagen: Ornamente und Kopie. Natur

zeichnen verbunden mit Perspective nach Holzmodellen. G. L. Retzlaff.
Tertia B: 2 St. Fortsetzungen der vorangegangenen Uebungen, dazu insbesondere Lebungen 

im Landschaftszeichnen. G. L. Retzlaff. Tz- г -r-
Tertia A —Prima: 2 St. Freihandzeichnen nach Vorlagen undGypsen: Kopie, ganze 1‘iguren 

und Ornamente in verschiedenen Kreiden mit Anwendung der Estampe. Architectonisches 
Reissen. Plan- und Maschinenzeichnen. G. L. Retzlaff.
Im Ganzen betheiligten sich aus den Klassen Tertia В—Prima 121 Schüler. Aus 1 8, aus 

II 25, aus IIIA. 39, aus IIIB. 49.

Turnunterricht
für Schüler von Prima bis Sexta ertheilte im Sommer wöchentlich an zwei Nachmittagen zu je 
zwei Stunden G. L. Müller. — Im Winter konnten die Uebungen aus Mangel au einem Locale 
nicht fortgesetzt weiden.

2.

3.

Woche vom 29. Januar bis 3. Februar die schriftlichen Prüfungsarbeiten von den Examinanden
-w-. -i 1 ’ 11.11 • Ł.   1,Հ z-,1 4-Vnncfnice Яог TÎ ու то •

angefertigt worden waren.
1. ~T ” ’ 'T՜՛

Ո. Chronik des Gymnasiums.
Am Sonnabend den 17. Februar 1872 wurde unter dem Vorsitze des Königlichen Proviuzial- 

Schulraths Herrn Dr. Wehrmann die mündliche Abiturienten-Prüfung abgehalten,nachdem^in der

Folgende vier Abiturienten erhielten das Zeugniss der Reife: 
Wilhelm von Massow, Sohn eines verstorbenen Oberst-Lieutenants, evangelischer Con
fession, geboren zu Woblanse bei Stolp am 8. Juni 1855, 7| Jahr auf dem Gymnasium, 
2 Jahre in Prima. Er wollte sich dem Militairstande widmen.
Georg Conradt. Sohn eines verstorbenen Postbeamten, evangelisch, geboren am 20. Marz 
1851 zu Cöslin, 8| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, gesonnen sich dem lele- 
graphendienste zu widmen. . „
Julius Schwerdtfeger, Sohn eines Musikus in Crettinm, evangelischei Confession, ge
boren am 6. März 1851 in Crettmin bei Cöslin, 8 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in. 
Prima. Er studirt Philologie. .

4 Paul Hi 11 mar, Sohn eines Justizraths in Cöslin, evangelischer Confession, geboren am 
18. April 1852 in Stargard, 11 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er studirt 
Jurisprudenz.

Die Aufgaben zu den schriftlichen Prüfungsarbeiten waren folgende:
1. im Deutschen: . , „

Warum darf gesagt werden, dass Rom zweimal die M eit beherrscht liabe i
2. im Lateinischen: . .... . • .

Quid sit statuendum de eo quod est in Ciceronis pro Murena oratione: rei militaris vutu- 
tem praestare ceteris omnibus?

3. in der Mathematik:
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a) die Gleichungen
. շւx + y = -g

x _ У _ 25
У * ՜6՜

aufzulösen.
b) Die Differenzen (sin x — sin у) und (cos x — cos y) sind in Producte zu verwandeln.
c) Um einen geraden Kegel, dessen Normalschnitt ein gleichseitiges Dreieck von 9 Metern 

Seitenlänge bildet, ist eine Kugel beschrieben (so dass die Spitze des Kegels und die 
Grundflächenperipherie in der Kugeloberfläche gelegen sind), man soll den Unterschied 
der Volumina und der Gesammtoberflächen beider Körper bestimmen.

d) Ein gegebenes Dreieck in ein Rechteck zu verwandeln, welches ersterem zugleich än 
Umfang gleich sei.

Die Abiturienten des Michaelistermins 1872 fertigten die schriftlichen Prüfungsarbeiten in 
der Woche vom 19. bis 24. August 1872 an. Die mündliche Prüfung fand am Montage den 
16. September gleichfalls unter dem Vorsitze des Königlichen Provinzial-Schulraths Herrn Dr. 
Wehrmann statt, und folgende 6 Ober-Primaner erhielten das Zeugniss der Reife:

1. Alexander Mahlendorff, Sohn eines verstorbenen Rathsherrn in Cöslin, evangelischer 
Confession, geboren zu Critten bei Pollnow am 29. September 1853, 9| Jahr auf dem Gym
nasium, 2| Jahr in Prima. Er studirt Jura.

2. Heinrich Gläsel, Sohn eines verstorbenen Gutsbesitzers, evangelischer Confession, gebo
ren am 20. December 1850 zu Persanzig bei Neustettin, 5| Jahr auf dem Gymnasium, 
3 Jahre in der ersten Klasse. Er studirt Jura.

3. Ludwig Seidel, Sohn eines Schneidermeisters in Cöslin, evangelisch, geboren am 6. Novem
ber 1852 in Cöslin, 8| Jahr auf dem Gymnasium, 2| Jahr in Prima. Er studirt Philologie.

4. Heinrich Timm, Sohn eines Händlers in Cöslin, evangelisch, geboren zu Cöslin am 
7. August 1852, 7| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er beabsichtigte Medicin

/zu studiren.
5. Anton Mahler, Sohn eines Maschinenbauers in Cöslin, evangelischer Confession, geboren 

am 13. October 1853 in Cöslin, 7| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er studirt 
Philologie.

6. Franz Klein, Sohn eines Glasermeisters in Rügenwaide, evangelischer Confession, geboren 
am 18. Januar 1854 in Rügenwalde, 5| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er 
studirt Jura.

Behufs der schriftlichen Prüfung waren folgende Aufgaben gestellt worden:
1. im Deutschen:

Wie ist der Ausspruch Schillers: „Das Leben ist der Güter höchstes nicht“ zu vereinen 
mit dem Worte des Euripides: ovötv гбті ti/ucrrrpov“?

2. im Lateinischen:
Bellone an pace clariones fuerint Athenienses?

3. in der Mathematik:
a) Ein Landmann kauft einige zwanzig Zugthiere, Pferde zu 47 Thlr. und Rinder zu 38 Thlr. 

das Stück. Es findet sich, dass die Rinder im Ganzen 6 Thlr. mehr gekostet haben 
als die Pferde; wieviele Thiere von jeder Art hat er gekauft?

b) Die Diagonalen eines Parallelogramms betragen an Länge 18 M. und 14 M., der eine 
von ihnen eingeschlossene Winkel 108° 36' 28", wie gross sind Seiten und Flächeninhalt 
des Parallelogramms?

c) Zwei cubische Gefässe haben zusammen 407 Cubikcentimeter Inhalt, und die Summe ihrer 
inneren Höhen beträgt 11 Centimeter, welchen Inhalt hat jedes von den beiden Gefässen?

d) Eine gegebene begrenzte gerade Linie, so zu theilen, dass das Quadrat des einen Theiles 
sich zu dem Rechteck aus dem andern Theile und einer zweiten gegebenen begrenzten 
geraden Linie verhalte, wie das Quadrat der ganzen Linie zu einem zweiten gegebenen 
Quadrate.
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Die Abiturienten des diesjährigen Ostertermins wurden am 24. Februar unter dem Vorsitz 
des Königlichen Provinzial-Schulraths Herrn Dr. Wehrmann mündlich pro maturitate geprüft 
Das Zeugnis der Reife erhielten folgende :

1. Wilhelm Zaddach, Sohn eines Lehrers in Sellen bei Rügenwalde, evangelischer Con
fession, geboren am 19. Januar 1851 zu Scharfenstein bei Stolp, 6 Jahr auf dem Gymnasium 
2| Jahr in Prima. Er will Jura studiren. ’

•2. Heinrich Köhler, Sohn eines Schuhmachermeisters in Rügenwalde, evangelischer Con
fession, geboren am 3. März 1853 zu Rügenwalde, 1| Jahr auf dem hiesigen Gymnasium 
und in Prima, gesonnen Philologie zu studiren.

3. Karl Gr iepe n trog, Sohn eines verstorbenen Kreissecretairs, evangelischer Confession 
geboren am 18. December 1850 in Cöslin, 11 Jahr auf dem Gymnasium, 21 Jahr in Prima’ 
Er will Soldat werden.

4. Ulrich von Blücher, Solin eines Rittergutsbesitzers auf Gohren, evangelischer Confession 
geboren am 4. November 1853 zu Rostock, 4| Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima’ 
Er studirt Geschichte und Naturwissenschaften.

Die Aufgaben, welche die Abiturienten in der Woche vom 3. bis 8. Februar schriftlich bear
beiteten, waren

1. im Deutschen:
Inwiefern erhellt aus den Charakteren der beiden Hauptpersonen in der Antigone des
Sophocles die Wahrheit des Satzes, dass die Tragödie Mitleid und Furcht erregt’

2. im Lateinischen:
Pietatis summum maximumque munus est rempublicam սէ domum paternam diligere

3. in der Mathematik:
a) Die Höhe eines geraden Kegels sei = 38,2758 M. und der Neigungswinkel einer Seite 

gegen die Grundfläche = 72° 39' 45", man soll das Volumen und die Gesammtoberfläche 
des Kegels bestimmen.

b) Aus einer Dreiecksseite — 48,3703 M., einem anliegenden Winkel = 73° 18'4" und der 
bis zur Gegenseite verlängerten Halbirenden dieses Winkels = 39,478 M. die übrigen 
Seiten und Winkel des Dreiecks zu berechnen.

c) Die Gleichungen
(4x -Ւ 1У) _ v _ 9

16 y
(2* + 7y)  9 v  (51 4- 2 x)

4 x У 10
aufzulösen.

d) Ueber einer gegebenen begrenzten geraden Linie als Hypotenuse ein rechtwinkliges 
Dreieck zu construire!!, dessen Seiten eine stetige Proportion bilden.

Zwei liebe Schüler wurden dem Gymnasium durch den Tod entrissen. Der Secundaner 
Johannes Linde nämlich erlag am 27. Juni 1872 dem Unterleibstyphus, und der Secundaner 
Ernst von Versen starb nach langen Leiden am 30. Juli 1872.

Am 31. Mai wurden mit den Klassen Prima—Quarta Turnfahrten unternommen. Die Primaner 
gingen unter der Führung des Turnlehrers Herrn Müller nach Fünfseen bei Polzin, die Secun
daner, Tertianer und Quartaner hatten unter Leitung ihrer Lehrer den Ostseestrand zum Ziele 
ihrer Wanderung. Die Quintaner und Sextaner hatten Vormittags Unterricht, Nachmittags mach
ten sie in Begleitung von Lehrern einen Spaziergang nach dem Gollen.

Am 2. September fand im Gymnasium Vormittags eine Schulfeier statt, bei welcher Herr 
Dr. Noack die Festrede hielt. Nachmittags unternahmen die Lehrer mit den einzelnen Klassen 
Ausflüge theils nach Zanow und dem Gollen, theils nach dem Buchwalde.

Das heilige Abendmahl empfingen die Lehrer und confirmirten Schüler der Anstalt am Don- 
nei stage, den 31. October in der St. Marienkirche aus der Hand des Herrn OberpfarrerWagner.

Am Sonnabend, den 21. December wurden bei der Aushändigung der Quartal-Censuren an 
würdige Schüler aus sämmtlichen Klassen Prämien aus der Kauffmann’schen Stiftung vertheilt.
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Juni

Den Geburtstag¡Seiner Majes» 
»r- Braut, die Abiturienten wurden 

von dem Director entlassen. 

C. Amtliche Verordnungen.

։  aus Ober-
Religionsunterrichte in der Schule dispensiit worden.
, ® • í í. л.гч-мЛл Q zïViiil Гпѵіпг։ fo cf •

Ul-Լյ U11СЦ iu ui осиль іѵі^ѵаа«ѵ -- -------------- ---------- _•

Sonnabend vor Palmaruin und endigen am Sonntag Quasi

dauern vom Mittag des Sonnabend vor dein Feste bis zum nächst

beginnen am ersten Sonnabend des Juli Mittag und dauern vier 

beginnen am letzten Sonnabend des September Mittag und 

dauern 11 oder 12 Tage und beginnen stets am Mittag des

März 4 1872 Das Königliche Provinzial-Schul-Collegium theilt eine die Dispensation vom Reh 
eionsunterrichte betreffende Ministerial-Verfügung vom 29. Februar mit 
8 Zufolse dieser Verfügung sind während des Wintersemesters 2 Gonfirmanden 
Tertia auf Wunsch der Eltern vom Religionsunterrichte in der Schule dispensut Ո Das Königliche Provinzial-Schul-Collegium setzt folgende Schulferien fest: 11. иаь -*voi 8 . . o__ „л». Poimonim nnd p.ndieen am SoDie Osterferien beginnen am ---------- -------
modogeniti.

Die Pfingstferien 
folgenden Dienstage einschliesslich, 

Die Sommerferien 1"";-----
Wochen.

Die Michaelisferien 
dauern zwei Wochen.

• LlIdlÄzeklS^ einen M0ntag’ ßienS՜
ș ès sžšssss ջճտ 
“’«S S ՋՏՋ äÄՀ 7 ’ d r 

« ùs am » ä *
Juli 1“ Vechta“ SThÄtaeListerial-Verfdgung тош 4. Juli mit, wodurch “SVcht 

dass die bei den Gymnasien bestehenden religiösen Vereine aufzulosen sind, dass den Schu
rn dieser Anstalten die Theilnahme an religiösen Vereinen direct zvertieten ist und 
dass Zuwiderhandlungen gegen dieses Verbot disciplinansch, nothigen Falls durch Entier 

Februaľlg2V 1872er Äs iïlÂ^ * Stettin sind künftig 845 Exem-
Fe ul Je ձ ^GeSetaeSSX de. Königlichen Ministeriums der geistlichen, Uuternchts- 

und Medicinal-Angelegenheiten ISO Exemplare des Programms einzustmden.

■>, Statistisches.
1. Frequenz.

Im Sommersemester besuchten im Ganzen 311 Schuler das Gymnasium.
ÄftSSfÜS ' ' G ? ' Obertertia 41-, in Untertertia 56,

4— »■֊ * M' dæ*“֊
44 Schüler.

2. Lehrapparat.
. ■ Jor íUatsmässiffen Vermehrung der Lehr- und Studienmittel gingen die in dem Nach

stehendenáufeeíñhrlen uiJ mit dem geziemenden Danke entgegengeuommenen Geschenke dem 

Gymnasium zu:



Von Seiner Kaiserlichen und Königlichen Hoheit dem Kronprinzen:
H. Berghaus Landbuch des Herzogtums Pommern und des Fürstentums Rügen, Thl. II. 
Bd. V. Lief. 9—19.

Von Seiten der hohen vorgesetzten Unterrichtsbehörden:
Die Programme und Gelegenheitsschriften der inländischen und derjenigen ausländischen 
höheren Lehranstalten, welche dem Programmentausche beigetreten sind.

Von Herrn Bernhard Behrend in Cöslin:
a. eine Anzahl vou Schulbüchern.
b. eine Sammlung von Broschüren, meist politischen Inhalts.

3. Beneficien.
Der Verein zur Unterstützung hülfsbedürftiger Gymnasiasten bestand nach Ausweis des vor

jährigen Programms am Ende des Jahres 1871 aus 82 Mitgliedern. Von diesen sind im Laufe 
des Jahres 1872 durch Tod, Versetzung oder andere Ursachen folgende Herren ausgeschieden: 
1. Geheimer Justizrath von Boehn, 2. Kaufmann Edel sen., 3. Appellationsgerichts-Rath Frech,
4. Regierungs-Präsident von Goetz, 5. Seminar-Director Lehmann, 6. practischer Arzt Dr. Lebram,
7. Ober-Postcommissar Magdalinski, 8. Frau Rathsherr Mahlendorff, 9. Justizrath Möllhausen, 
10. Schulrath Prange, 11. Ober-Postdirector Rüdenburg, 12. Regierungs-Rath Riemenschneider, 
13. Stadtältester C. Vogel.

Dagegen sind dem Verein folgende Herren als Mitglieder beigetreten: 1. Consistorial-Rath 
Baron, 2. Seminar-Director Bethe, 3. Regierungs-Rath Friedrichs, 4. Ober-Bauinspector Hagen,
5. Regierungs-Präsident von Kamptz, 6. Postinspector Madlung, 7, Bauinspector Schönwald, 8. 
Regierungs-Rath von Wallenberg, 9. Ober-Postdirector Winter, 10. Rathsherr Werckmeister.

Demnach bestand der Verein am Ende des Jahres 1872 aus 79 Mitgliedern.
Die Einnahme des Vereins mit Einschluss des Bestandes aus dem vorigen Jahre belief sich 

auf 186 Thlr. 17 Sgr. 6 Pf. Die Ausgaben betrugen 85 Thlr. 7 Sgr., nämlich 1) 85 Thlr. für 
Stipendien von je 10 Thlrn. an Schüler der beiden obersten Klassen. (Im I. Quartal participirten 
9, im II. und III. Quartal 8, im IV. Quartal 9 Schüler.) 2) Portokosten 7 Sgr. Es blieb also 
am Ende des Jahres 1872 ein Bestand von 101 Thlr. 10 Sgr. 6 Pf.

An Kapital-Vermögen besitzt der Unterstützungs - Verein 1100 Thlr., nämlich a. in Werth
papieren 950 Thlr., b. in einem Cösliner Sparkassenbuche 150 Thlr.

Ermässigung oder vollständiger Erlass des Schulgeldes ist Schülern von Sexta bis Ober- 
Tertia inel, im Betrage von 10 pCt. der Gesammtfrequenz auch während des abgelaufenen Schul
jahres durch das Scholarchat gewährt worden.

Unterstützungsgesuche sind an den Vorsitzenden des Scholarchats, Herrn Ober-Regierungs- 
Rath Deetz in Cöslin, schriftlich zu richten.

Aus dem Geh. Justizrath Hildebrand’schen Legat erhielten 2 Schüler, der Primaner Heinrich 
Eick und der Unter-Tertianer Albert Leitzsch, Stipendien von je 13 Thlr. 20 Sgr.

№. Verzeichn iss der Lehrbücher und IliillsmHlei.
welche beim Unterricht in den verschiedenen Klassen gebraucht werden.

Religion: In I und II Nov. Test. Gr. und Hollenberg’s Hülfsbuch. Ferner die Bibel in 
I—VI. Zahn’s biblische Historien in V—VI. Jaspis Katechismus Ausgabe C in III A—VI. 
Bollhagen’s Gesangbuch in I—VI.

Deutsch: Heinze’s mittelhochdeutsches Lesebuch in II. Lesebuch von Hopf und Paulsiek 
Theil II, 1 in IIIA und В ; Theil I, 3 in IV ; Theil I, 2 in V ; Theil I, 1 in VI.

Latein: Äusser den Klassikern, Meiring’s lat. Grammatik für die obersten Klassen (I u. II) 
und lat. Schulgrammatik von Siberti und Meiring für die Kl. IIIA bis VI. Süpfle’s Aufgaben, 
Theil I für IV und ШВ, Th. 2 für II. Für IIIA Uebungsbuch von v. Gruber. Meiring’s Sammlung 
lateinischer Wörter in IV—VI. Schönborn’s Lesebuch, Theil 2 in V, Theil 1 in VI.

Griechisch: Äusser den zur Lectüre bestimmten Klassikern Krüger’s Sprachlehre für 
Anfänger von I—IV; Rost’s und Wüstemann’s Anleitung zum Uebersetzen, Theil 2 in I und II 
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Theil 1 in IV. Franke’s Aufgaben, Cursus 1 u. 2 für IHA. Jakobs’ Elementarbuch l’heil I 
in IIIB und IV.

Französisch: Schütz’s Lesebuch in I und II. Plötz’s Lehrbuch der franz. Sprache, 
Theil 2 in I—IIIB; Theil 1 in IV und V. Lüdecking’s Lesebuch, Theil 1 in IIIA und B.

Englisch: Fölsing, Theil 2 in der 1., Theil 1 in der 2. Klasse; ausserdem in der 1. Kl. 
englische Autoren, in der 2. Baskerville’s Lesebuch für Anfänger.

Hebräisch: Codex hebr. und Gesenius Grammatik.
Geschichte: Dietsch’s Grundriss, Theil 2 und 3 in I, Th. 1 in II; Desselben brandenb. 

preussische Geschichte in IIIA. Cauer’s Tabellen in IIIB und IV.
Geographie: Daniel’s Lehrbuch in I—IIIB, dessen Leitfaden in IV—VI; ein Atlas der 

neuen Welt (von Sydow, Kiepert) und von IV aufwärts auch der alten Welt.
Mathematik und Rechnen: Vega’s Logarithment. in I und II. Grunert’s Stereometrie 

in I; Desselben Planimetrie in II—IV, Böhme’s Aufg. Heft 4 in V, Heft 3 in VI.
Physik und Naturgeschichte: Trappe’s Physik in I und II. Leunis Leitfaden in V u.VL 
Schreiben: Hertzsprung’s Vorschriften.
Singen: Erk’s Sängerhain und mehrstimmige Lieder. Fr. und L. Erk’s frische Lieder 

und Gesänge. Erk und Greef’s Liederkranz.

I>ie öffentliche Prüfung
sämmtlicher Klassen wird am Freitag vor Palmarum, den 4. April, Vormittags von 8 Uhr ab im 
Saale des Gymnasiums in nachstehender Reihenfolge abgehalten werden:

1. Prima: Religion .
2. Sexta : Latein . .
3. Quinta: Französisch
4. Quarta: Latein . .
5. Tertia B. Griechisch
6. Tertia A. Mathematik
7. Secunda: Homer

Herr Dr. Reinthaler.
Herr Müller.
Herr Dr. Schaper.
Herr Lamprecht.
Herr Dr. Noack.
Flerr Dr. Tägert. 
Herr Dr. Braut.

Die Prüfung wird mit Gesang und Gebet eröffnet.
Am Sonnabend, den 5. April, Vormittags von 9 Uhr ab werden im geschlossenen Schulkreise 

die Censuren vertheilt und die erfolgten Versetzungen bekannt gemacht.
Das neue Schuljahr beginnt Montag nach Quasimodogeniti, den 21. April, früh 8 Uhr.
Die Aufnahmeprüfungen, für welche die Examinanden sich mit Schreibmaterial zu versehen 

haben, werden im Gymnasialgebäude für Einheimische am Montag, den 7. April, Vormittags 9 Uhr, 
für Auswärtige am Sonnabend, den 19. April, früh 9 Uhr stattfinden.

Die Aufnahme kann nur gegen Vorlegung einer ärztlichen Bescheinigung über die statt
gehabte Impfung resp. Revaccination erfolgen.

Auswärtige Schüler dürfen die Wohnung nur mit Genehmigung des Directors nehmen und 
wechseln.

Cöslin, 26. März 1873.
Dr. Fitann.

00<X^<>;
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lertheiliuig der Lectioneii an die Lehrer im Schuljahr 1872/73.

c Lehrer. Prima. Secund. i. TertiaA . TertiaB . Quarta
Í Quinta

Sexta. Summa 
der 

Stunden.
1 Prof. Dr. Pitauu,

Director, Ord. von I
1 Latein 
I Griech.

í Griech. 1
12

2 Dr. Braut,
[Prorector, 1. Oberlehrer 

Ord. von IL

Latein 6 Latein 1C
Griech. 2 18

3. Dr. Zelle,
Conrector, 2. Oberlehrer

Franz. 2 Deutsch 2
Franz. 2 
Gesell, und
Geogr. 3

Franz. 3
Geogr. 2
Gesch. 2

Singen 4

20, dazu
4 Engi.

4. Dr. Kupfer,
Subrector, 3. Oberlehrer, 

Ord. von ПІА.

Hebr. 2 Hebr. 2 Latein 10
Griech. 6 20

5. Dr. Tagért,
1. ordentl. Lehrer,

Mathern. 4
Physik 2

Mathern. 4
Physik 1

Mathern. 3 Mathern. 3
Franz. 3
Geogr. 2

22

6. Dr. Iteinthaler,
2. ordentl. Lehrer.

Religion 2
Deutsch 3

Religion 2 Religion 2
Deutsch 2

Religion 2
Ovid 2

Griech. 6 21

7. Dr. Noaek,
3. ordentl. Lehrer, 

Ord. von IIIB.

Gesch.und
Geogr. 3 Deutsch 2

Latein 8
Griech. 6
Gesch. 2

1

21

8. Lamprecht,
4. ordentl. Lehrer, 

Ord. von IV.
Religion 2
Deutsch 2 
Latein 10 
Franz. 2

Religion 3 Religion 3 22

9. Dr. Schaper,
5. ordentl. Lehrer, 

Ord. von V.
Gesch.und
Geogr. 3

Latein 9
Deutsch 3
Franz. 3
Geogr. 2

Geogr. 2 22

10. Müller,
6. ordentl. Lehrer, 

Ord. von VI.
Mathern. 3 Naturg. 2

Rechnen 3

1

Deutsch 3
Latein 9
Naturg. 2

22

11.
t

Betzlaff,
sehn. Gymnasiallehrer, Zeichnen 2

Zeichnen 2 Zeichnen 2 Zeichnen 2
Schreib. 3

rechnen 3
Zeichnen 2
Schreib. 4

22

Singen 2
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